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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupnji Electrolux uređaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uključuje
desetljeća profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmišljen
prema vašim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, možete biti sigurni znajući
kako ćete svaki put postići izvrsne rezultate.
Dobro došli u Electrolux.
Posjetite naše internetske stranice:

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o
servisu i popravcima:
www.electrolux.com/support
Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za
svoj uređaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNIČKA SLUŽBA I SERVIS
Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servis trebate imati sljedeće podatke: Model,
PNC (part number code - brojčana šifra dijela), serijski broj.
Podaci se mogu naći na nazivnoj pločici.

 Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
 Opće informacije i savjeti
 Ekološke informacije

Zadržava se pravo na izmjene.

1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo
kakvu ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog
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postavljanja ili korištenja. Upute uvijek držite na
sigurnom i pristupačnom mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
UPOZORENJE!
Opasnost od gušenja, ozljede ili trajne
nesposobnosti.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i
starija te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na sigurno korištenje uređaja te
razumiju uključene opasnosti. Djeca mlađa od 8
godina i osobe s vrlo teškim i složenim invaliditetom
moraju se držati podalje od uređaja, osim ako su pod
stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Držite djecu i kućne ljubimce podalje
od uređaja dok radi ili tijekom hlađenja. Dostupni
dijelovi postaju vrući tijekom uporabe.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja
i korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je za upotrebu u kućanstvu i

za slične namjene kao što su:
– Farme, čajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni

u prodavaonicama, uredima i drugim radnim
prostorima

– Klijenti hotela, motela, iznajmljivanja soba s
doručkom i drugih vrsta smještaja.
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• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte
dirati grijače.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno
čišćenje.

• Prije svakog postupka održavanja, isključite uređaj i
iskopčajte utikač iz utičnice.

• Ako su vrata ili brtve na vratima oštećene, uređaj se
ne smije koristiti dok ga ne popravi kvalificirana osoba.

• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• Samo kvalificirana osoba smije obavljati servisiranje ili
popravak koji uključuje skidanje poklopca koji
sprječava izlaganje energiji mikrovalova.

• Nemojte rukovati uređajem uz pomoć vanjskog
tajmera ili odvojenog sustava daljinskog upravljanja.

• Ne zagrijavajte tekućine ili druge namirnice u čvrsto
zatvorenim spremnicima. Mogli bi eksplodirati.

• Metalne posude za hranu i piće ne smiju se koristiti za
kuhanje u mikrovalnoj pećnici. Ovaj zahtjev nije
primjenjiv ako proizvođač navede veličinu i oblik
metalnih posuda pogodnih za kuhanje u mikrovalnoj
pećnici.

• Koristite isključivo posuđe koje je prikladno za
upotrebu u mikrovalnim pećnicama.

• Kada zagrijavate namirnice u plastičnim ili papirnatim
spremnicima pazite dok se nalaze u uređaju zbog
mogućnosti zapaljenja.

• Uređaj je namijenjen za zagrijavanje namirnica i
napitaka. Sušenje hrane ili odjeće te zagrijavanje
termofora, papuča, spužvi, vlažne odjeće ili sličnih
predmeta može izazvati ozljeđivanje, zapaljenje ili
požar.

• Ako se pojavi dim, isključite uređaj ili izvucite utikač i
držite vrata zatvorena kako biste prigušili mogući
plamen.
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• Zagrijavanje napitaka u mikrovalnoj pećnici može
dovesti do odgođenog vrenja. Stoga pazite prilikom
rukovanja spremnikom.

• Sadržaj dječjih bočica i staklenki s dječjom hranom
treba je promiješati ili protresti te provjeriti temperaturu
prije uporabe, kako bi se izbjegle opekline.

• Jaja u ljusci i cijela tvrdo kuhana jaja ne smiju se
zagrijavati u mikrovalnoj pećnici jer mogu eksplodirati
čak i nakon zagrijavanja mikrovalovima.

• Uređaj se treba redoviti čistiti i moraju se uklanjati sve
naslage hrane.

• Ako se uređaj ne održava čistim to može dovesti do
oštećenja površine što može nepovoljno utjecati na
životni vijek uređaja te dovesti do opasnih situacija.

• Tijekom rada uređaja, temperatura dostupnih površina
može biti vrlo visoka.

• Ako nije testirana za ormarić, ova se mikrovalna
pećnica ne smije staviti u ormarić.

• Stražnja površina uređaja mora se postaviti uza zid.
• Nemojte koristiti agresivna abrazivna sredstva za

čišćenje ili oštre metalne strugače za čišćenje stakla
na vratima pećnice jer mogu oštetiti površinu, a to
može dovesti do loma stakla.

• Nemojte uključivati uređaj kada je prazan. Metalni
dijelovi u unutrašnjosti mogu stvoriti električni luk.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba
smije postaviti ovaj uređaj.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni
uređaj.

• Slijedite upute za postavljanje
isporučene s uređajem.

• Pećnica se može postaviti skoro bilo
gdje u kuhinji. Pećnica se mora
nalaziti na ravnoj i stabilnoj površini i
ventilacijski otvori i površina ispod
pećnice ne smiju biti blokirani (za
dobru ventilaciju).

2.2 Spajanje na električnu
mrežu

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i
strujnog udara.

• Svako povezivanje s električnom
mrežom treba izvršiti kvalificirani
električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na

natpisnoj pločici kompatibilni s
električnim vrijednostima mrežnog
napajanja.
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• Ako je pećnica spojena u utičnicu
pomoću produžnog kabela, provjerite
je li kabel uzemljen.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Za zamjenu oštećenog
kabela napajanja kontaktirajte
ovlašteni servis ili električara.

• Ne povlačite kabel napajanja kako
biste utikač izvukli iz utičnice. Uvijek
uhvatite i povucite utikač.

2.3 Koristite
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede,
opeklina, strujnog udara ili
eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog
uređaja.

• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora
tijekom rada.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Provjerite da otvori za ventilaciju nisu

blokirani.
• Uređaj ne upotrebljavajte kao radnu

površinu, a unutrašnjost ne
upotrebljavajte za odlaganje
predmeta.

2.4 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oštećenja uređaja.

• Prije održavanja uređaj isključite a
utikač izvucite iz utičnice mrežnog
napajanja.

• Uređaj redovito očistite kako biste
spriječili propadanje materijala
površine.

• Prolivena hrana ili ostaci sredstava za
čišćenje ne smiju se nakupljati na
brtvenim površinama vrata.

• Masnoća i hrana preostala u uređaju
mogu uzrokovati požar i električni luk
tijekom rada mikrovalne pećnice.

• Uređaj očistite vlažnom mekom
krpom. Koristite samo neutralne
deterdžente. Nikada ne koristite
abrazivna sredstva, abrazivne
spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, poštujte sigurnosne upute na
ambalaži.

2.5 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
Koristite samo originalne rezervne
dijelove.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje
namijenjene su da izdrže ekstremne
fizičke uvjete u kućanskim uređajima,
poput temperature, vibracija, vlage ili
namijenjene su signalizaciji
informacija o radnom stanju uređaja.
Nisu namijenjene za druge primjene i
nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

2.6 Odlaganje
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili
gušenja.

• Iskopčajte uređaj iz napajanja.
• Odrežite kabel napajanja blizu

uređaja i odložite ga.
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3. OPIS PROIZVODA
3.1 Opći pregled

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Žarulja
2 Sigurnosni sustav s blokiranjem
3 Upravljačka ploča
4 Regulator za podešavanje snage
5 Regulator tajmera
6 Otvarač za vrata
7 Pokrov valovoda
8 Roštilj
9 Nosač okretnog tanjura

3.2 Dodatna oprema

Komplet s okretnim tanjurom
Uvijek upotrebljavajte
komplet s okretnim tanjurom
za pripremu hrane u
mikrovalnoj pećnici.

Staklena plitica za kuhanje i vodilica.

Rešetka za roštilj

Koristi se za:
• roštiljanje hrane

4. PRIJE PRVE UPORABE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

4.1 Početno čišćenje
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlje
„Čišćenje i održavanje“.

• Izvadite sav pribor iz mikrovalne
pećnice.

• Uređaj očistite prije prve upotrebe.

5. SVAKODNEVNA UPORABA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

HRVATSKI 7



5.1 Opće informacije o načinu
upotrebe uređaja
• Nakon isključivanja uređaja, pustite

da hrana nekoliko minuta odstoji.
• Prije pripreme jela uklonite

aluminijsku foliju, metalne posude i sl.
Pecite
• Ako je moguće, hranu koju kuhate

prekrijte materijalom koji je prikladan
za uporabu u mikrovalnim pećnicama.
Ako želite sačuvati hrskavu koricu,
hranu pripremajte bez pokrova

• Nemojte prekuhati jela odabirom
prevelike snage ili predugog vremena.
Hrana se može isušiti, pregorjeti ili
zapaliti na nekim mjestima.

• Ne upotrebljavate uređaj za kuhanje
jaja u ljusci i puževa u kućicama jer bi
mogli eksplodirati. Ako pržite jaja,
probušite žumanjak.

• Prije kuhanja, namirnice s kožom ili
korom, kao što su krumpiri, rajčice,
kobasice, probodite nekoliko puta
vilicom kako ne bi prsnule.

• Za hladna ili zamrznuta jela postavite
dulje vrijeme kuhanja.

• Jela s umakom treba promiješati s
vremena na vrijeme.

• Povrće čvrste strukture, kao što su
mrkva, grašak ili cvjetača, treba kuhati
u vodi.

• Veće komade hrane okrenite otprilike
kad prođe pola postupka kuhanja.

• Ako je moguće, povrće izrežite na
manje komade jednake veličine.

• Koristite ravne, široke posude.
• Ne upotrebljavate porculansko,

keramičko ili zemljano posuđe s
malim otvorima, npr. na drškama.

Vlaga može ući u te otvore i
uzrokovati puknuća kad se posuđe
zagrije.

Odmrzavanje mesa, peradi i ribe
• Stavite zamrznute, neomotane

namirnice na mali preokrenuti tanjur s
posudom ispod njega kako bi se
otopljena voda sakupljala u posudi.

• Preokrenite hranu kad prođe pola
postavljenog vremena odmrzavanja.
Ako je moguće, razdijelite hranu pa
uklanjajte odmrznute komade.

Odmrzavanje maslaca, komada torte i
svježeg sira
• Nemojte do kraja odmrznuti namirnice

u uređaju već ih pustite da se
odmrznu na sobnoj temperaturi. Tako
ćete postići ravnomjerniji rezultat.
Prije odmrzavanja uklonite metalnu ili
aluminijsku ambalažu.

Odmrzavanje voća i povrća
• Ako voće i povrće moraju ostati sirovi,

ne odmrzavajte ih potpuno u uređaju.
Pustite da se odmrzne na sobnoj
temperaturi.

• Višu snagu mikrovalne pećnice
možete upotrebljavati za kuhanje
voća i povrća, a da ih ne morate
najprije odmrznuti.

Gotova jela
• Gotova jela možete pripremati u

mikrovalnoj pećnici samo ako je
njihovo pakiranje prikladno za
upotrebu u mikrovalnim pećnicama.

• Obavezno se pridržavajte uputa
proizvođača otisnutih na ambalaži
(npr. uklonite metalni poklopac i
probušite plastičnu ovojnicu).

Prikladno posuđe i materijali
Posuđe/Materijal Mikrovalna pećnica Mali Ro‐

štiljOdmrza‐
vanje

Grijanje Pecite

Vatrostalno staklo i porculan (bez
metalnih dijelova, npr. Pyrex, staklo
otporno na toplinu

Staklo i porculan neprikladni za
uporabu u pećnici 1)

X X X
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Posuđe/Materijal Mikrovalna pećnica Mali Ro‐
štiljOdmrza‐

vanje
Grijanje Pecite

Staklo i staklokeramika izrađeni od
vatrostalnih materijala / materijala ot‐
pornih na mraz (npr. Arcoflam), poli‐
ce roštilja

Keramika 2), posuđe za jelo 2) X

Plastika otporna na toplinu do
200 °C 3)

X

Karton, papir X X X

Prianjajuća folija X X X

Folija za pečenje u mikrovalnoj pećni‐
ci sa sigurnosnim zatvaranjem3)

X

Posude za pečenje od metala, npr.
emajla, lijevanog željeza

X X X

Limovi za pečenje, crno lakirani ili ob‐
loženi silikonom 3)

X X X

Pekač za pecivo X X X

Posuđe za dobivanje smeđe boje je‐
la, npr. plitica za koricu ili pladanj za
hruskavost

X X

Gotova jela u pakiranjima 3)

1) Bez srebrenih, zlatnih, platinastih ili metalnih obloga/ukrasa
2) Bez kvarca, metalnih komponenti ili glazura koje sadrže metale
3) Morate se pridržavati proizvođačevih uputa za uporabu o maksimalnim temperaturama.

 prikladno
X nije prikladno

5.2 Uključivanje i isključivanje
mikrovalne pećnice

OPREZ!
Mikrovalnu pećnicu ne
uključujte kad se u njoj ne
nalaze namirnice.

1. Okrenite regulator za podešavanje
snage kako biste odabrali postavku
snage.

2. Okrenite regulator tajmera za
postavljanje vremena, to automatski
uključuje mikrovalnu pećnicu.
Ako tajmer želite postaviti na manje
od 2 minute, najprije postavite tajmer
na više od 2 minute a zatim okrenite
regulator nazad na željeno vrijeme.

Mikrovalna pećnica automatski započinje
s kuhanjem nakon što su razina snage i
vrijeme podešeni a vrata zatvorena.
Da biste isključili uređaj:
• pričekajte da se uređaj automatski

isključi kad regulator tajmera dođe u
položaj 0 i oglasi se zvučni signal.

• okrenite regulator tajmera u položaj 0.
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• otvorite vrata. Uređaj se automatski
zaustavlja. Zatvorite vrata za

nastavak kuhanja. Ovu opciju
upotrebljavajte za provjeru hrane.

5.3 Tablica postavki snage

Oznaka Postavka snage Snaga
Slaba faza
(Topljenje čokolade, omek‐
šavanje maslaca)

130 W

Odmrzavanje 250 W

Srednje pečeno 450 W

Srednje visoko 600 W

Visina 800 W

Kombinirano kuhanje
Kombinirano kuhanje 1 20 % Mikrovalna pećnica, 80 % roštilj

Kombinirano kuhanje 2 30 % Mikrovalna pećnica, 70 % roštilj

Kombinirano kuhanje 3 40 % Mikrovalna pećnica, 60 % roštilj

Roštilj
Roštilj 1000 W

6. KORIŠTENJE PRIBORA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Umetanje kompleta s
okretnim tanjurom

OPREZ!
Nemojte kuhati hranu bez
kompleta s okretnim
tanjurom. Koristite samo
komplet s okretnim tanjurom
isporučen s mikrovalnom
pećnicom.

Namirnice nikada ne kuhajte
izravno na staklenoj plitici za
kuhanje.

• Umetnite sklop prstena okretnog
tanjura u otvor unutar mikrovalne
pećnice

• Stavite staklenu pliticu za kuhanje na
sklop prstena okretnog tanjura

www.electrolux.com10



6.2 Umetanje rešetke roštilja
Postavite rešetku roštilja na komplet s
okretnim tanjurom.

OPREZ!
Rešetka za roštilj ne može
se koristiti s mikrovalnom
funkcijom.

7. SAVJETI
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Savjeti za kuhanje u mikrovalnoj pećnici

Problem rješenje
Ne možete naći pojedinosti o količini
namirnica koje želite pripremiti.

Potražite slične namirnice. Povećajte ili smanji‐
te vrijeme kuhanja prema sljedećem pravilu:
• Dvostruka količina = gotovo dvostruko više

vremena.
• Pola količine je pola vremena.

Hrana je presuha. Postavite kraće vrijeme kuhanja ili odaberite
manju mikrovalnu snagu.

Hrana se nije odmrznula, zagrijala ili
skuhala nakon isteka postavljenog
vremena.

Postavite duže vrijeme kuhanja ili odaberite
veću snagu. Zapamtite da je za veća jela po‐
trebno više vremena.

Nakon završetka vremena kuhanja,
hrana je pregrijana izvana, ali još
uvijek ne i iznutra.

Sljedeći put odaberite manju snagu i duže vri‐
jeme. Promiješajte tekućine, npr. juhe, kada
prođe pola vremena.

Rezultati kuhanja riže su slabi. Riža će se bolje zagrijati ako je stavite na rav‐
nu, široku posudu.

7.2 Odmrzavanje
Pečenku uvijek odmrzavajte s masnim
dijelom okrenutim prema dolje.
Ne odmrzavajte prekriveno meso jer to
može dovesti do kuhanja umjesto
odmrzavanja.
Perad uvijek odmrzavajte s prsima
okrenutim prema dolje.

7.3 Pecite
Ohlađeno meso i perad uvijek izvadite iz
hladnjaka najmanje 30 minuta prije
kuhanja.
Meso, perad, ribu i povrće ostavite
prekriveno nakon kuhanja.
Ribu premažite s malo ulja ili otopljenog
maslaca.
Svo povrće potrebno je kuhati na
maksimalnoj snazi mikrovalne pećnice.
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Dodajte 30 do 45 ml hladne vode za
svakih 250 g povrća.
Svježe povrće narežite na komade
jednake veličine prije kuhanja. Sve vrste
povrća kuhajte u posudi s poklopcem.

7.4 Zagrijavanje
Kada zagrijavate već pakiranu hranu
slijedite upute na pakiranju.

7.5 Roštilj
Roštiljanje tanjih komada na sredini
stalka za roštilj.
Okrenite hranu nakon isteka polovine
postavljenog vremena i nastavite s
roštiljanjem.

7.6 Kombinirano pečenje
Kombiniranim pečenjem zadržite
hrskavost određenih jela.
Na pola vremena kuhanja okrenite hranu
a zatim nastavite kuhanje.
Postoje 3 načina za kombinirano
pečenje. Svaki način rada kombinira
funkcije mikrovalova i roštilja u različitim
vremenskim razdobljima i na različitim
razinama snage.

8. ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Napomene i savjeti za
čišćenje
• Prednju stranu uređaja očistite

mekom krpom, mlakom vodom i
sredstvom za čišćenje.

• Za čišćenje metalnih površina koristite
uobičajeno sredstvo za čišćenje.

• Očistite unutrašnjost uređaja nakon
svake uporabe kako bi ostala u
dobrom stanju. Redovito uklanjajte
ostatke hrane. Riješite se viška pare/
vlažnosti.

• Tvrdokornu prljavštinu čistite
posebnim sredstvom za čišćenje.

• Redovito čistite sav pribor i pustite ga
da se osuši. Koristite mekanu krpu s
toplom vodom i sredstvom za
čišćenje.

• Da biste omekšali ostatke koje je
teško ukloniti, 2 do 3 minute kuhajte
čašu vode punom snagom mikrovalne
pećnice.

• Za uklanjanje mirisa pomiješajte čašu
vode s 2 čajna žličica limunovog soka
i pustite da kuha punom snagom
mikrovalne pećnice 5 minuta.

9. RJEŠAVANJE PROBLEMA
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Što učiniti ako ...

Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Uređaj nije ukopčan. Priključite uređaj na izvor na‐

pajanja.
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Problem Mogući uzrok Rješenje
Uređaj ne radi. Pregorio je osigurač u kutiji s

osiguračima.
Provjerite osigurač. Ako osi‐
gurač pregori više od jednog
puta, pozovite ovlaštenog
električara.

Uređaj ne radi. Vrata nisu ispravno zatvorena. Provjerite da ništa ne blokira
vrata.

Svjetlo ne radi. Svjetiljka nije ispravna. Žarulju treba zamijeniti.

U unutrašnjosti peć‐
nice dolazi do iskre‐
nja.

Metalne posude ili posude s
metalnim ukrasima.

Izvadite jelo iz uređaja.

U unutrašnjosti peć‐
nice dolazi do iskre‐
nja.

Metalni ražnjići ili aluminijska
folija dodiruju unutarnje stjen‐
ke.

Pazite da ražnjići i folija ne do‐
diruju unutarnje stijenke.

Komplet s okretnim
tanjurom stvara bu‐
ku poput grebanja ili
mljevenja.

Ispod staklene plitice za kuha‐
nje nalazi se neki predmet ili
nečistoća.

Očistite područje ispod stakle‐
ne plitice za kuhanje.

Uređaj prestaje radi‐
ti bez jasnog razlo‐
ga.

Došlo je do kvara. Ako se ova situacija ponovi,
nazovite ovlašteni servisni
centar.

9.2 Servisni podaci
Ako sami ne možete pronaći rješenje
problema, obratite se dobavljaču ili
ovlaštenom servisnom centru.

Podaci potrebni za servis nalaze se na
nazivnoj pločici. Nazivna pločica nalazi
se na uređaju. Ne skidajte nazivnu
pločicu s uređaja.

Preporučujemo da podatke zapišete ovdje:
Model (MOD.) ........................................

Broj proizvoda (PNC) ........................................

Serijski broj (S.N.) ........................................

10. POSTAVLJANJE
UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

10.1 Opće informacije
OPREZ!
Uređaj nemojte spajati na
adaptere ili produžne kabele.
To može dovesti do
preopterećenja i opasnosti
od požara.
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OPREZ!
Minimalna visina ugradnje je
85 cm.

• Mikrovalna pećnica namijenjena je
samo uporabi na kuhinjskoj ploči.
Mora se postaviti na stabilnu i ravnu
površinu.

• Stavite mikrovalnu pećnicu podalje od
pare, vrućeg zraka i prskanja vode.

• Ako se mikrovalna pećnica nalazi
blizu radija ili TV prijemnika, to može
uzrokovati smetnje u primljenom
signalu.

• Mikrovalnu pećnicu nemojte aktivirati
odmah nakon instalacije ako je
prevozite po hladnom vremenu. Neka
odstoji na sobnoj temperaturi i
apsorbira toplinu.

10.2 Električne instalacije
Ova mikrovalna pećnica se isporučuje s
glavnim kabelom i glavnim utikačem.
Kabel ima žicu za uzemljenje s utikačem
za uzemljenje. Utikač mora biti priključen

u utičnicu koja je pravilno instalirana i
uzemljena. U zemljenje smanjuje rizik od
strujnog udara u slučaju električnog
kratkog spoja.

10.3 Minimalne udaljenosti

C

A

B

Dimenzije mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Minimalna visina potrebnog slobodnog
prostora iznad gornje površine pećnice.

11. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u
prikladne spremnike. Pomozite u zaštiti
okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od električnih i
elektroničkih uređaja. Uređaje označene

simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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NOUS PENSONS À VOUS
Merci d’avoir choisi un appareil Electrolux. Vous avez choisi un produit qui
bénéficie de décennies d'expérience professionnelle et d'innovation. Ingénieux et
élégant, il a été pensé pour vous. C'est la raison pour laquelle vous pouvez avoir
la certitude d'obtenir d'excellents résultats à chaque utilisation.
Bienvenue chez Electrolux
Consultez notre site pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des
informations sur le service et les réparations :
www.electrolux.com/support
Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
www.registerelectrolux.com

Acheter des accessoires, consommables et pièces de rechange d’origine pour
votre appareil :
www.electrolux.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE À LA CLIENTÈLE
N’utilisez que des pièces de rechange d’origine.
Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modèle, PNC, numéro de série.
Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

 Avertissement/Consignes de sécurité
 Informations générales et conseils
 Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
Avant d'installer et d'utiliser cet appareil, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra être tenu pour responsable des blessures et
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dégâts résultant d'une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un
lieu sûr et accessible pour vous y référer ultérieurement.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

AVERTISSEMENT!
Risque d'asphyxie, de blessure ou d'invalidité
permanente.

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés
d'au moins 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, s'ils sont correctement surveillés ou si
des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en
toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus. Les enfants de
moins de 8 ans et les personnes ayant un handicap
très important et complexe doivent être tenus à l'écart
de l’appareil, à moins d'être surveillés en permanence.

• Veillez à ce que les enfants ne jouent pas avec
l’appareil.

• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants
et jetez-les convenablement.

• AVERTISSEMENT : tenez les enfants et les animaux
éloignés de l'appareil lorsqu'il est en cours de
fonctionnement ou lorsqu'il refroidit. Les parties
accessibles deviennent chaudes en cours d'utilisation.

• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité
enfants, nous vous recommandons de l'activer.

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas
être effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique et

des applications équivalentes, telles que :
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– dans les bâtiments de ferme, dans des cuisines
réservées aux employés dans des magasins,
bureaux et autres lieux de travail ;

– l'utilisation par les clients des hôtels, motels, des
environnements du type chambres d’hôtes et autres
environnements à caractère résidentiel.

• AVERTISSEMENT : L'appareil et ses parties
accessibles deviennent chauds pendant l'utilisation.
Veillez à ne pas toucher les éléments chauffants.

• N'utilisez pas de nettoyeur à vapeur pour nettoyer
l'appareil.

• Avant toute opération d'entretien, mettez l'appareil à
l'arrêt et débranchez-le de l’alimentation électrique.

• Si la porte ou les joints de la porte sont endommagés,
vous ne devez pas utiliser l'appareil tant qu'il n'a pas
été réparé par un professionnel qualifié.

• Si le câble d’alimentation secteur est endommagé,
son remplacement doit être confié exclusivement au
fabricant, à son service après-vente ou à toute autre
personne qualifiée afin d’éviter tout danger électrique.

• Toute opération de maintenance ou réparation
nécessitant le retrait d'un des caches assurant la
protection contre les micro-ondes ne doit être confiée
qu'à un professionnel qualifié.

• N’utilisez pas l’appareil au moyen d’une minuterie
externe ou d’un système de commande à distance
séparé.

• Ne faites pas chauffer de liquides ou d'autres aliments
dans des récipients hermétiquement fermés. Ils
pourraient exploser.

• Les aliments ou boissons dans des récipients en
métal ne doivent jamais être chauffés au micro-ondes.
Cet avertissement ne s'applique pas si le fabricant
indique la taille et la forme des récipients métalliques
adaptés à la cuisson au micro-ondes.

• N'utilisez que des ustensiles adaptés à une utilisation
dans un four à micro-ondes.
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• Lorsque vous faites cuire des aliments dans des
récipients en plastique ou en papier, surveillez
toujours l'appareil car ces matières peuvent
s'enflammer.

• Cet appareil est uniquement destiné à chauffer des
aliments et des boissons. L'utiliser pour sécher des
aliments ou des vêtements, ou pour faire chauffer des
compresses chauffantes, des chaussons, des
éponges, des tissus humides ou autres pourrait
provoquer des blessures ou un incendie.

• En présence de fumée, éteignez ou débranchez
l’appareil et laissez la porte fermée pour étouffer les
flammes.

• Si vous chauffez des boissons au micro-ondes, celles-
ci peuvent entrer en ébullition après être sorties de
l'appareil. Soyez prudent lorsque vous manipulez le
récipient.

• Mélangez ou remuez le contenu des biberons et des
petits pots pour bébés, puis vérifiez la température
avant de nourrir votre enfant afin d'éviter les brûlures.

• Les œufs dans leur coquille et les œufs durs entiers
ne doivent pas être chauffés dans l'appareil car ils
pourraient exploser, même après la fin de la cuisson.

• Nettoyez régulièrement l'appareil et retirez-en les
résidus alimentaires.

• Si vous ne nettoyez pas régulièrement l'appareil, sa
surface peut se détériorer, ce qui pourrait réduire sa
durée de vie et provoquer des situations dangereuses.

• La température des surfaces accessibles peut être
élevée pendant le fonctionnement de l'appareil.

• Le four à micro-ondes ne doit pas être encastré, à
moins qu'il n'ait été spécifiquement testé à cet effet.

• La surface arrière de l'appareil doit être positionnée
contre un mur.

• N'utilisez pas de produits abrasifs ni de racloirs
pointus en métal pour nettoyer la porte en verre car ils
peuvent rayer sa surface, ce qui peut briser le verre.
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• N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est vide. Les pièces
métalliques situées dans la cavité peuvent produire
des arcs électriques.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
2.1 Instructions d’installation

AVERTISSEMENT!
L'appareil doit être installé
uniquement par un
professionnel qualifié.

• N'installez pas et ne branchez pas un
appareil endommagé.

• Suivez scrupuleusement les
instructions d'installation fournies
avec l'appareil.

• L'appareil peut être installé presque
n'importe où dans la cuisine. Assurez-
vous que le four est placé sur une
surface plate, de niveau, et que les
orifices d'aération ainsi que la surface
sous l'appareil ne sont pas obstrués
(pour une ventilation suffisante).

2.2 Branchement électrique
AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou
d'électrocution.

• Tous les raccordements électriques
doivent être effectués par un
électricien qualifié.

• L’appareil doit être relié à la terre.
• Assurez-vous que les paramètres

figurant sur la plaque signalétique
correspondent aux données
électriques nominale de l’alimentation
secteur.

• Si l'appareil est branché à la prise
murale en utilisant une rallonge
électrique, assurez-vous qu'elle est
reliée à la terre.

• Veillez à ne pas endommager la fiche
secteur ni le câble d'alimentation.
Contactez le service de maintenance
ou un électricien pour remplacer le
câble d'alimentation s'il est
endommagé.

• Ne tirez jamais sur le câble
d'alimentation électrique pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours
sur la fiche.

2.3 Emploi
AVERTISSEMENT!
Risque de blessures, de
brûlures, d'électrocution ou
d'explosion.

• Ne modifiez pas les spécifications de
cet appareil.

• Ne laissez pas l'appareil sans
surveillance durant son
fonctionnement.

• N'exercez pas de pression sur la
porte ouverte.

• Assurez-vous que les orifices de
ventilation ne sont pas bouchés.

• N'utilisez jamais l'appareil comme
plan de travail, ni la cavité comme un
espace de rangement.

2.4 Entretien et nettoyage
AVERTISSEMENT!
Risque de blessure,
d'incendie ou de dommages
matériels sur l'appareil.

• Avant toute opération d'entretien,
éteignez l'appareil et débranchez la
fiche de la prise secteur.

• Nettoyez régulièrement l'appareil afin
de maintenir le revêtement en bon
état.

• Ne laissez pas les résidus
alimentaires ou de produits nettoyants
s'accumuler sur les joints de la porte.

• Les résidus de graisse et d'aliments
dans l'appareil peuvent provoquer un
incendie et un arc électrique lorsque
la fonction micro-ondes est en cours.

• Nettoyez l'appareil avec un chiffon
doux humide. Utilisez uniquement des
produits de lavage neutres. N'utilisez
pas de produits abrasifs, de tampons
à récurer, de solvants ni d'objets
métalliques.

• Si vous utilisez un spray pour four,
suivez les consignes de sécurité
figurant sur l'emballage.
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2.5 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le

service après-vente agréé. Utilisez
uniquement des pièces de rechange
d'origine.

• Concernant la/les lampe(s) à
l’intérieur de ce produit et les lampes
de rechange vendues séparément :
Ces lampes sont conçues pour
résister à des conditions physiques
extrêmes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, l’humidité,
ou sont conçues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel

de l’appareil. Elles ne sont pas
destinées à être utilisées dans
d'autres applications et ne
conviennent pas à l’éclairage des
pièces d’un logement.

2.6 Mise au rebut
AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou
d'asphyxie.

• Débranchez l'appareil de
l'alimentation électrique.

• Coupez le câble d'alimentation au ras
de l'appareil et mettez-le au rebut.

3. DESCRIPTION DE L'APPAREIL
3.1 Vue d’ensemble

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Éclairage
2 Système d’interverrouillage de

sécurité
3 Bandeau de commande
4 Manette de réglage de la puissance
5 Manette du minuteur
6 Ouvre porte
7 Plaque de couverture de guide

d’ondes
8 Gril
9 Support de plateau tournant

3.2 Accessoires

Ensemble Plateau tournant
Utilisez toujours l’ensemble
plateau tournant pour
préparer les aliments au
micro-ondes.

Plateau de cuisson en verre et guide à
roulettes.

Gril

Utiliser pour :
• griller des aliments
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4. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

4.1 Premier nettoyage
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous au chapitre
« Entretien et nettoyage ».

• Retirez tous les accessoires du micro-
ondes.

• Nettoyez l'appareil avant de l'utiliser
pour la première fois.

5. UTILISATION QUOTIDIENNE
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

5.1 Informations générales sur
le fonctionnement de l'appareil
• Après avoir éteint l'appareil, laissez

reposer les aliments pendant
quelques minutes.

• Retirez les emballages en aluminium,
les récipients en métal, etc. avant de
préparer les aliments.

Cuisson
• Si possible, faites cuire les aliments

en les couvrant avec un ustensile
d'une matière adaptée à l'utilisation
au micro-ondes. Ne cuisinez les
aliments sans les couvrir que si vous
souhaitez conserver leur croustillant.

• Ne cuisez pas trop les plats en réglant
une puissance ou une durée trop
élevées. Les aliments peuvent se
dessécher, brûler ou prendre feu.

• N'utilisez pas l'appareil pour cuisiner
des œufs ou des escargots dans leur
coquille car ils peuvent exploser. Pour
les œufs sur le plat, percez d'abord
les jaunes.

• Piquez les aliments couverts d'une
« peau », comme les pommes de
terre, les tomates ou les saucisses,
avec une fourchette avant de les cuire
afin qu'ils n'explosent pas.

• Pour les aliments congelés ou les
plats surgelés, réglez un temps de
cuisson plus long.

• Les plats contenant de la sauce
doivent être remués de temps en
temps.

• Les légumes fermes tels que les
carottes, les petits pois ou le chou-
fleur doivent être cuits dans l'eau.

• Retournez les grosses pièces à la
moitié du temps de cuisson.

• Si possible, coupez les légumes en
morceaux de même taille.

• Utilisez des plats larges et à fond plat.
• N'utilisez pas d'ustensile de cuisine

en porcelaine, en céramique ou en
faïence dont le fond n'est pas verni ou
avec de petits trous, par exemple sur
les poignées. L'humidité peut s'infiltrer
dans ces ouvertures et fissurer le
récipient une fois chauffé.

Décongélation des viandes, de la
volaille et du poisson
• Posez l'aliment surgelé sans

emballage sur une petite assiette
retournée, puis placez un récipient
dessous pour recueillir l'eau de
décongélation.

• Retournez les aliments à la moitié du
temps de décongélation. Si possible,
séparez puis retirez les morceaux
ayant commencé à décongeler.

Décongélation de beurre, de
morceaux de gâteau, de fromage
• Ne décongelez pas ces aliments

entièrement dans l'appareil mais
laissez-les décongeler à température
ambiante. Cela vous assure un
résultat plus homogène. Retirez tout
emballage en métal ou en aluminium
avant la décongélation.

Décongélation de fruits et légumes
• Si les fruits et légumes doivent rester

crus, ne les laisser pas décongeler
entièrement dans l'appareil. Laissez-
les décongeler à température
ambiante.
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• Vous pouvez utiliser une puissance
de micro-ondes plus élevée pour cuire
les fruits et légumes sans les
décongeler.

Plats préparés
• Vous pouvez cuire des plats préparés

dans l'appareil, uniquement si leur

emballage est adapté à une utilisation
dans un four à micro-ondes.

• Vous devez suivre les instructions
imprimées sur l'emballage (par
exemple « Retirez le couvercle en
métal et percez le film plastique »).

Ustensiles de cuisine et matériaux compatibles
Ustensile de cuisine/matériaux Micro-ondes Gril

Décongé‐
lation

Ré‐
chauffa‐
ge

Cuisson

Verre et porcelaine allant au four ne
contenant aucun composant métalli‐
que, par exemple le Pyrex, le verre
résistant à la chaleur

Verre et porcelaine n'allant pas au
four 1)

X X X

Verre et vitrocéramique composés
d'un matériau allant au four/résistant
au gel (par exemple l'Arcoflam), grille

Céramique2), grès2) X

Plastique résistant à une chaleur de
200 °C3)

X

Carton, papier X X X

Film étirable X X X

Sachet de cuisson avec fermeture de
sûreté pour micro-ondes3)

X

Plats à rôtir composés de métal, par
exemple en émail ou en fonte

X X X

Moules, laqués noirs ou revêtement
en silicone3)

X X X

Plateau de cuisson X X X

Ustensiles de cuisine pour dorer, par
exemple plat « Crisp » ou plateau
« Crunch »

X X

Plats préparés et emballés3)

1) Sans couches/décorations en argent, or, platine ou métal
2) Sans composants en quartz ou en métal ou avec un revêtement contenant du métal
3) Vous devez suivre les instructions du fabricant concernant les températures maximales.
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 compatible
X incompatible

5.2 Activation et désactivation
du micro-ondes

ATTENTION!
Ne faites pas fonctionner le
micro-ondes à vide.

1. Tournez la manette de réglage de la
puissance pour sélectionner la
puissance.

2. Tournez la manette du minuteur pour
sélectionner une durée ; cela met
automatiquement le micro-ondes en
marche.
Si vous souhaitez régler le minuteur
pour une durée inférieure à
2 minutes, sélectionnez d'abord une
durée supérieure à 2 minutes, puis

tournez la manette sur la position
« ARRÊT » à la fin du temps
souhaité.

Le micro-ondes démarre
automatiquement la cuisson dès que le
niveau de puissance et la durée sont
réglés et que la porte est fermée.
Pour éteindre l'appareil, vous pouvez :
• attendre qu'il s'éteigne

automatiquement lorsque la manette
du minuteur atteint la position 0 et
qu'un signal sonore retentit.

• tourner la manette du minuteur
jusqu'à la position 0.

• ouvrir la porte. L'appareil s'arrête
automatiquement. Refermez la porte
pour poursuivre la cuisson.
Choisissez cette option si vous
souhaitez simplement surveiller la
cuisson des aliments.

5.3 Tableau des réglages de puissance

Symbole Réglages de puissance Puissance
Niveau bas
(Faire fondre du chocolat,
ramollir du beurre)

130 W

Décongélation 250 W

À point 450 W

Moyen élevé 600 W

Élevé 800 W

Cuisson combinée
Cuisson combinée 1 20 % micro-ondes, 80 % gril

Cuisson combinée 2 30 % micro-ondes, 70 % gril

Cuisson combinée 3 40 % micro-ondes, 60 % gril

Gril
Gril 1 000 W
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6. UTILISATION DES ACCESSOIRES
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

6.1 Insérer l’ensemble plateau
tournant

ATTENTION!
Ne faites pas cuire les
aliments sans l’ensemble
plateau tournant. Utilisez
uniquement l’ensemble
plateau tournant fourni avec
le micro-ondes.

Ne jamais cuire les aliments
directement sur le plateau
de cuisson en verre.

• Insérez l’ensemble anneau du plateau
tournant dans l’orifice à l’intérieur du
micro-ondes

• Placez le plateau de cuisson en verre
sur l’ensemble anneau du plateau
tournant

6.2 Insertion du gril
Placez le gril sur l'ensemble plateau
tournant.

ATTENTION!
Le gril ne peut pas être
utilisé avec la fonction micro-
ondes.

7. CONSEILS
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.
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7.1 Conseils pour la cuisson au micro-ondes

Problème Solution
Vous ne trouvez pas les détails pour
la quantité de nourriture préparée.

Recherchez un type d'aliment similaire. Dimi‐
nuez ou rallongez le temps de cuisson selon la
règle suivante :
• Si vous doublez la quantité, doublez le

temps de cuisson.
• Si vous réduisez la quantité de moitié, ré‐

duisez le temps de cuisson de moitié.

La nourriture a trop séché. Réduisez le temps de cuisson ou sélectionnez
une puissance de micro-ondes plus basse.

Les aliments ne sont toujours pas
décongelés, chauds ou cuits une
fois la durée écoulée.

Rallongez le temps de cuisson ou sélectionnez
une puissance plus élevée. Veuillez noter que
les plats de grande taille ont besoin de plus de
temps.

Une fois le temps de cuisson écou‐
lé, les aliments sont trop cuits sur le
dessus, mais encore crus à l'inté‐
rieur.

La prochaine fois, diminuez la puissance et al‐
longez le temps. Remuez les liquides à la moi‐
tié du temps, par exemple la soupe.

Les résultats de cuisson du riz ne
sont pas bons.

Pour de meilleurs résultats, cuisez le riz dans
un récipient plat et large.

7.2 Décongélation
Décongelez toujours les rôtis avec le
côté gras vers le bas.
Ne couvrez pas la viande pour la
décongeler car elle risquerait de cuire.
Décongelez toujours la volaille entière
poitrail vers le bas.

7.3 Cuisson
Sortez toujours la viande et la volaille
froides du réfrigérateur au moins
30 minutes avant de les cuire.
Après la cuisson, laissez reposer la
viande, la volaille ou les légumes en les
couvrant.
Huilez ou beurrez légèrement le poisson.
Tous les légumes doivent toujours être
cuits à pleine puissance de micro-ondes.
Pour cuire des légumes, ajoutez 30 à
45 ml d'eau froide par tranche de 250 g.
Coupez les légumes frais en morceaux
de même taille avant de les cuire. Faites
chauffer tous les légumes en couvrant le
récipient.

7.4 Réchauffage
Lorsque vous réchauffez des plats
cuisinés emballés, suivez toujours les
instructions figurant sur l'emballage.

7.5 Gril
Pour griller des aliments peu épais au
centre de la grille.
Retournez les aliments à la moitié du
temps programmé et continuez à les
faire griller.

7.6 Cuisson combinée
Utilisez la Cuisson combinée pour
préserver le croquant de certains
aliments.
À la moitié du temps de cuisson,
retournez les aliments et poursuivez la
cuisson.
Il existe 3 modes de cuisson combinée.
Chaque mode associe les fonctions
micro-ondes et gril à différents moments
et à des niveaux de puissance différents.
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8. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

8.1 Remarques et conseils sur
le nettoyage
• Nettoyez la façade de l'appareil à

l'aide d'une éponge humide
additionnée d'eau savonneuse tiède.

• Pour nettoyer les surfaces
métalliques, utilisez un produit de
nettoyage habituel.

• Nettoyez l’intérieur de l’appareil après
chaque utilisation pour le maintenir en
bon état. Retirez les résidus
alimentaires régulièrement. Assurez-

vous d’éliminer l’excès de vapeur/
d’humidité.

• Nettoyez les saletés tenaces avec un
nettoyant spécial.

• Nettoyez tous les accessoires
régulièrement et laissez-les sécher.
Utilisez un chiffon doux avec de l’eau
chaude et un produit de nettoyage.

• Pour ramollir les résidus alimentaires
secs, faites bouillir un verre d'eau à
pleine puissance de micro-ondes
pendant 2 ou 3 minutes.

• Pour éliminer les odeurs, mélangez
un verre d’eau avec 2 cc de jus de
citron et faites bouillir à pleine
puissance du micro-ondes pendant
5 minutes.

9. DÉPANNAGE
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

9.1 Que faire si…

Problème Cause possible Solution
L’appareil ne fonc‐
tionne pas.

L’appareil n’est pas branché. Branchez l’appareil.

L’appareil ne fonc‐
tionne pas.

Le fusible dans la boîte à fusi‐
bles a disjoncté.

Vérifier le fusible. Si le fusible
disjoncte de manière répétée,
faites appel à un électricien
qualifié.

L’appareil ne fonc‐
tionne pas.

La porte n’est pas correcte‐
ment fermée.

Assurez-vous que rien ne blo‐
que la porte.

L’éclairage ne fonc‐
tionne pas.

L’éclairage est défectueux. L'ampoule doit être rempla‐
cée.

Il y a des étincelles
dans la cavité.

Vous avez placé un plat en
métal, ou un plat contenant
une bordure en métal.

Sortez le plat de l'appareil.

Il y a des étincelles
dans la cavité.

Des brochettes en métal ou du
papier d'aluminium touchent
les parois intérieures.

Assurez-vous que les brochet‐
tes et le papier d'aluminium
ne touchent pas les parois in‐
térieures.
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Problème Cause possible Solution
L'ensemble du pla‐
teau tournant émet
un grincement.

Il y a un objet ou de la saleté
sous le plateau de cuisson en
verre.

Nettoyez le dessous du pla‐
teau de cuisson en verre.

L'appareil s'arrête
de fonctionner sans
raison apparente.

Un dysfonctionnement s’est
produit.

Si cette situation se reproduit,
contactez le service après-
vente agréé.

9.2 Données de maintenance
Si vous ne trouvez pas de solution au
problème, veuillez contacter votre
revendeur ou un service après-vente
agréé.

Les informations nécessaires au service
après-vente figurent sur la plaque
signalétique. La plaque signalétique est
apposée sur l'appareil. Ne retirez pas la
plaque signalétique de l'appareil.

Nous vous recommandons de noter ces informations ici :
Modèle (MOD.) ........................................

Référence du produit (PNC) ........................................

Numéro de série (S.N.) ........................................

10. INSTALLATION
AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres
concernant la sécurité.

10.1 Informations générales
ATTENTION!
Ne branchez pas l’appareil à
des adaptateurs ou des
rallonges. Cela peut
provoquer une surcharge et
un risque d’incendie.

ATTENTION!
La hauteur d’installation
minimale est de 85 cm.

• Le micro-ondes est destiné
uniquement à l'utilisation sur un plan
de travail d’une cuisine. Il doit être
placé sur une surface stable et plane.

• Placez le micro-ondes loin de la
vapeur, de l’air chaud et des
éclaboussures d’eau.

• Si le micro-ondes est installé à
proximité d'une télévision et d'une

radio, il peut créer des interférences
sur le signal reçu.

• Si vous devez transporter le micro-
ondes par temps froid, ne le mettez
pas en fonctionnement
immédiatement après l'installation.
Laissez-le reposer à température
ambiante et absorber la chaleur.

10.2 Installation électrique
Ce micro-ondes est fourni avec un câble
d'alimentation et une fiche électrique.
Le câble inclut un fil de terre avec une
fiche de mise à la terre. La fiche doit être
branchée sur une prise correctement
installée et mise à la terre. En cas de
court-circuit électrique, la mise à la terre
réduit le risque de choc électrique.
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10.3 Distances minimales

C

A

B

Dimensions mm

A1) 300

B 200

C 0
1) La hauteur minimale qui doit rester libre
au-dessus de la surface supérieure du four.

11. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le
symbole . Déposez les emballages
dans les conteneurs prévus à cet effet.
Contribuez à la protection de
l'environnement et à votre sécurité,
recyclez vos produits électriques et

électroniques. Ne jetez pas les appareils
portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit
dans votre centre local de recyclage ou
contactez vos services municipaux.
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VI TENKER PÅ DEG
Takk for at du har kjøpt et produkt fra Electrolux. Du har valgt et produkt som
bringer flere tiår med erfaring og innovasjon med seg. Genialt og stilig, og det er
designet med tanke på deg. Så uansett når du bruker det, kan du være trygg på
at du får gode resultater hver gang.
Velkommen til Electrolux.
Gå inn på nettsiden vår for å:

Få råd om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsøking, og informasjon om service og
reparasjon:
www.electrolux.com/support
Registrer produktet for å få bedre service:
www.registerelectrolux.com

Kjøp tilbehør, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.electrolux.com/shop

KUNDESTØTTE OG SERVICE
Bruk alltid originale reservedeler.
Når du kontakter vårt autoriserte servicesenter, må du sørge for at du har
følgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du på typeskiltet.

 Advarsel/Forsiktig – Sikkerhetsinformasjon
 Generell informasjon og tips
 Miljøinformasjon

Med forbehold om endringer.

1.  SIKKERHETSINFORMASJON
Les medfølgende instruksjoner grundig før du installerer
og bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som følge av feilaktig
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montering eller bruk. Hold alltid instruksjonene på et
trygt og tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte mennesker
ADVARSEL!
Fare for kvelning, skade og permanent uførhet.

• Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap, dersom de får tilsyn eller
instruksjoner om bruken av produktet på en sikker
måte, og forstår farene som er involvert. Barn under 8
år og personer med svært omfattende og komplekse
funksjonsnedsettelser må holdes på avstand fra
produktet med mindre de er under tilsyn til enhver tid.

• Barn bør være under oppsyn for å sikre at de ikke
leker med apparatet.

• Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn og kast
den på riktig måte.

• ADVARSEL: Hold barn og kjæledyr borte fra produktet
når det er i bruk eller når det avkjøles. Tilgjengelige
deler blir varme under bruk.

• Hvis produktet har en barnesikring, bør den aktiveres.
• Rengjøring og vedlikehold av produktet skal ikke

utføres av barn.

1.2 Generelt om sikkerhet
• Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger

og liknende bruk som:
– Gårdshus; personalkjøkken i butikker, på kontorer

og andre arbeidsmiljøer
– Av gjester på hoteller, moteller, pensjonater og

andre boligtyper.
• ADVARSEL: Apparatet og tilgjengelige deler blir

varme under bruk. Pass på at du ikke berører
varmeelementene.

• Ikke bruk damprengjøring til å rengjøre apparatet.
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• Slå av apparatet og trekk støpselet ut av stikkontakten
før det utføres noe vedlikehold.

• Hvis døren eller dørpakninger er defekte, må
produktet ikke åpnes før den er blitt reparert av en
kompetent person.

• Om stikkontakten er skadet må den erstattes av
produsenten, et autorisert servicesenter eller
tilsvarende kvalifiserte personer for å unngå at den
kan utgjøre en elektrisk fare.

• Bare en kvalifisert person kan utføre service eller
reparasjoner som innebærer fjerning av et deksel som
beskytter mot mikrobølgestråling.

• Apparatet er ikke beregnet for å brukes sammen med
et separat fjernkontrollsystem eller et eksternt tidsur.

• Ikke varm væske eller andre matvarer i lukkede
beholdere. De kan eksplodere.

• Metallbeholdere for mat og drikkevarer må ikke legges
i mikrobølgeovnen. Dette kravet gjelder ikke dersom
produsenten spesifiserer størrelsen og formen på
metallbeholdere som er egnet for mikrobølgeovn.

• Bruk kun redskaper som er egnet for bruk i
mikrobølgeovn.

• Når du varmer opp mat i plast eller papir, må du holde
et øye med produktet på grunn av muligheten for
antenning.

• Dette produktet er beregnet for oppvarming av
matvarer og drikkevarer. Tørking av mat eller klær og
oppvarming av varmeputer, tøfler, svamper, fuktige
kluter og lignende kan føre til risiko for skade,
antenning eller brann.

• Dersom du ser røyk må du slå produktet av, trekke ut
støpselet og holde døren lukket for å kvele eventuelle
flammer.

• Drikker som varmes opp i mikrobølgeovnen kan ha
forsinket koking. Vær forsiktig når du håndterer
beholderen.
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• Rist innholdet i tåteflasker eller rør godt rundt i glass
med barnemat og kontroller temperaturen før
servering for å unngå brannskader.

• Egg med skall og hele hardkokte egg bør ikke varmes
opp i produktet, siden de kan eksplodere, selv etter at
oppvarmingen med mikrobølgeovnen er ferdig.

• Produktet bør rengjøres regelmessig og eventuelle
matrester må fjernes.

• Unnlatelse av å holde produktet rent, kan det føre til
forringelse av overflaten som kan påvirke levetiden til
produktet og muligens føre til en farlig situasjon.

• Temperaturen på tilgjengelige overflater kan bli høy
når produktet er i bruk.

• Mikrobølgeovnen skal ikke plasseres i et skap, med
mindre det har blitt testet i et Kabinett.

• Produktets bakere flate skal plasseres inn mot
veggen.

• Ikke bruk skurende rengjøringsmidler eller skarpe
skrapegjenstander av metall for å rengjøre dørglasset
i stekeovnen, da dette kan ripe opp glasset og føre til
at glasset blir matt.

• Ikke aktiver produktet hvis det er tomt. Metalldelene
på innsiden kan lage elektriske lysbuer.

2. SIKKERHETSANVISNINGER
2.1 Montering

ADVARSEL!
Bare en kvalifisert person
må montere dette produktet.

• Ikke monter eller bruk et skadet
produkt.

• Følg installasjonsanvisningene som
følger med produktet.

• Produktet kan plasseres nesten hvor
som helst i kjøkkenet. Pass på at
ovnen plasseres på et flatt, jevnt
underlag og at verken
ventilasjonsåpningene eller overflaten
under produktet blokkeres (for
tilstrekkelig ventilasjon).

2.2 Elektrisk tilkopling
ADVARSEL!
Fare for brann og elektrisk
støt.

• Alle elektriske tilkoblinger skal utføres
av en kvalifisert elektriker.

• Produktet må være jordet.
• Kontroller at parameterne på

typeskiltet er kompatible med de
elektriske spesifikasjonene i
strømforsyningen.

• Dersom produktet koples til en
stikkontakt med skjøteledning må du
påse at denne ledningen er jordet.

• Pass på at støpselet og strømkabelen
ikke blir påført skade. Kontakt
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servicesenteret eller en elektriker for å
bytte en ødelagt strømkabel.

• Ikke trekk i kabelen for å koble fra
produktet. Trekk alltid i selve
støpselet.

2.3 Bruk
ADVARSEL!
Risiko for skade,
brannskader og elektrisk støt
eller eksplosjon.

• Produktets spesifikasjoner må ikke
endres.

• Ikke la produktet være uten tilsyn
mens det er i drift.

• Ikke belast døren når den er åpen.
• Pass på at ventilasjonsåpningene ikke

er blokkert.
• Ikke bruk produktet som arbeidsbenk,

og ikke bruk ovnsrommet til
oppbevaring.

2.4 Stell og rengjøring
ADVARSEL!
Risiko for skade, brann eller
skade på produktet.

• Slå av apparatet og trekk støpselet ut
av stikkontakten før rengjøring og
vedlikehold.

• Rengjør apparatet med jevne
mellomrom for å forhindre skade på
overflaten.

• Ikke la det samle seg matrester eller
rester etter rengjøringsmidler på
dørpakningene.

• Fett og matrester i apparatet kan
forårsake brann og elektrisk overslag
når mikrobølgefunksjonen er i bruk.

• Rengjør apparatet med en fuktet myk
klut. Bruk kun nøytralt vaskemiddel.
Bruk ikke slipeprodukter, slipende
rengjøringsputer, løsemidler eller
metallobjekter.

• Følge sikkerhetsforskriftene på
pakken hvis du bruker ovnsspray.

2.5 Tjenester
• Kontakt det autoriserte

servicesenteret for å reparere
apparatet. Bruk kun originale
reservedeler.

• Angående lampen(e) i dette produktet
og reservedeler som selges separat:
Disse lampene er ment å motstå
ekstreme fysiske forhold i
husholdningsprodukter, for eksempel
temperatur, vibrasjon, fuktighet, eller
er ment å signalisere informasjon om
produktets driftsstatus. De er ikke
ment å brukes i andre bruksområder
og egner seg ikke til rombelysning.

2.6 Avfallsbehandling
ADVARSEL!
Fare for skade og kvelning.

• Koble produktet fra strømmen.
• Kutt av strømkabelen, lukk produktet

og kast den.

3. PRODUKTBESKRIVELSE
3.1 Generell oversikt

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lys
2 Sikkerhetssperresystem
3 Betjeningspanel
4 Strømtinnstillingsknapp
5 Bryter for tidtaker
6 Døråpner
7 Bølgelederdeksel
8 Grill
9 Svingplatestøtte
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3.2 Tilbehør

Turntable-sett
Bruk alltid glasstallerken-
settet til å tilberede mat i
mikrobølgeovnen.

Guide for glasstallerken og ruller.

Grillrist

Bruk for:
• grille mat

4. FØR FØRSTE GANGS BRUK
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

4.1 Første gangs rengjøring
ADVARSEL!
Se etter i kapittelet "Stell og
rengjøring".

• Ta ut alt tilbehør av mikrobølgeovnen.
• Rengjør produktet før første gangs

bruk.

5. DAGLIG BRUK
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

5.1 Generell informasjon om
bruk av produktet
• La maten stå i flere minutter etter at

produktet er slått av.
• Fjern aluminiumsfolie,

metallbeholdere o.l. før du tilbereder
maten.

Tilberedning
• Tilbered maten dekket med et

materiale egnet for mikrobølgeovn,
hvis mulig. Tilbered mat uten å dekke
til bare hvis du vil ha en skorpe

• Ikke overkok rettene ved å velge en
for høy effekt eller varme for lenge.
Maten kan tørke ut eller brenne, eller
deler av den kan ta fyr.

• Ikke bruk produktet til å koke egg eller
snegler med skall, siden de kan
eksplodere. Hvis du varmer stekte
egg må du stikke hull på plommen
først.

• Prikk mat med "hud" eller "skall", som
poteter, tomater og pølser med en
gaffel, gjentatte ganger før koking, slik
at maten ikke sprekker.

• Kjølig eller frossen mat krever lengre
tilberedningstid.

• Rør i retter som inneholder saus med
jevne mellomrom.

• Grønnsaker som har en fast struktur,
gulrøtter, erter eller blomkål må kokes
i vann.

• Snu større matbiter halvveis under
stekingen.

• Del grønnsakene i like biter dersom
det er mulig.

• Bruk flatt, bredt servise.
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• Ikke bruk kokekar laget av porselen,
keramikk eller stein som har uglassert
bunn eller små åpninger på for
eksempel håndtak. Fuktighet kan
komme inn i disse åpningene og føre
til at kokekaret sprekker når det blir
oppvarmet.

Tining av kjøtt, fjærkre, fisk
• Sett frossen, uemballert mat på en

liten vinklet tallerken med en beholder
under slik at væsken samler seg i
beholderen.

• Snu maten om halvveis i tiningen.
Hvis mulig, del opp og fjern stykkene
som har begynt å tine.

Tining av smør, deler av kaker, kesam
• Ikke tin maten helt i produktet, men la

dem tine ved romtemperatur. Det gir
et enda jevnere resultat. Fjern all

metall- og aluminiumsemballasje før
tining.

Tining av frukt, grønnsaker
• Dersom frukt og grønnsaker skal forbli

rå, ikke tin dem helt i produktet. La
dem tine ved romtemperatur.

• Du kan bruke høyere
mikrobølgeeffekt for å tilberede frukt
og grønnsaker uten å tine dem først.

Ferdigretter
• Du kan bare tilberede ferdigmat i

produktet dersom emballasjen er
egnet for bruk i mikrobølgeovner.

• Du må følge produsentens
anvisninger som trykket på
emballasjen (f. eks. fjern metallokket
og stikke hull på plastfilmen).

Egnede kokekar og materialer
Materiale i kokekar Mikrobølgeovn Min. Grill

Tining Oppvar‐
ming

Tilbered‐
ning

Ildfast glass og porselen uten metal‐
ldeler, f.eks. pyres, ildfast glass

Ikke-ildfast glass og porselen 1) X X X

Glass- og glasskeramikk av ild-/frost‐
fast material (f. eks. Arcoflam), grill‐
hyller

Keramikk 2), steintøy 2) X

Varmebestandig plast opptil
200 °C 3)

X

Papp, papir X X X

Klebefilm X X X

Stekefolie med lukking som er egnet
for mikrobølgeovner 3)

X

Stekeformer av metall, f.eks. emalje,
støpejern

X X X

Kakeformer, svartlakkerte eller sili‐
konbelagte 3)

X X X

Stekebrett X X X
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Materiale i kokekar Mikrobølgeovn Min. Grill
Tining Oppvar‐

ming
Tilbered‐
ning

Kokekar til bruning, f.eks. ristet brød
eller crunchplate

X X

Ferdigretter i emballasje 3)

1) Uten sølv-, gull-, platina- eller metallbelegg/dekor
2) Uten kvarts- eller metallkomponenter, uten metallholdig glasur
3) Ta hensyn til produsentens anvisninger om maksimalt tillatte temperaturer.

 egnet
X uegnet

5.2 Aktivere og deaktivere
mikrobølgeovnen

FORSIKTIG!
Ikke bruk mikrobølgeovnen
uten at det er mat i den.

1. Drei strøminnstillingsknotten for å
velge en strøminnstilling.

2. Drei timer-bryteren for å stille inn en
tid, dette aktiverer mikrobølgeovnen
automatisk.
Hvis du vil stille inn timeren for
mindre enn 2 minutter, stiller du først

timeren på mer enn 2 minutter og
dreier deretter bryteren tilbake til
ønsket tid.

Mikrobølgeovnen begynner tilberedingen
automatisk etter innstilling av strømnivå
og tid, og når døren er lukket.
For å slå av apparatet:
• og vent til apparatet slås av

automatisk når tid taker knotten når 0-
posisjonen og et akustisk signal
høres.

• Drei timerknappen til 0-posisjonen.
• åpne døren. stopper produktet

automatisk. Lukk døren for å fortsette
tilberedning. Bruk dette alternativet til
å inspisere maten.

5.3 Strøminnstillingstabell

Symbol Strøminnstilling Strøm
Lavt stadium
(smelte sjokoladne, myke
opp smør)

130 W

Tining 250 W

Medium 450 W

Middels høy 600 W

Høy 800 W

Kombinasjonstilberedning
Kombinasjonstilberedning
1

20 % mikrobølgeovn, 80 % grill
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Symbol Strøminnstilling Strøm
Kombinasjonstilberedning
2

30 % mikrobølgeovn, 70 % grill

Kombinasjonstilberedning
3

40 % mikrobølgeovn, 60 % grill

Grill
Grill 1000 W

6. BRUKE TILBEHØRET
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

6.1 Sette inn glasstallerken-
settet

FORSIKTIG!
Ikke tilbered mat uten
glasstallerken-settet. Bruk
kun glasstallerken-settet
som følger med
mikrobølgeovnen.

Tilbered aldri mat direkte på
glass-matlagingsbrettet.

• Sett dreieskiveenheten inn i hullet
inne i mikrobølgeovnen

• Plasser glass-matlagingsbrettet på
dreieskivens ringenhet

6.2 Sett inn grillstativet.
Plasser grillstativet på
glasstallerkensettet.

FORSIKTIG!
Grillristen kan ikke brukes
med mikrobølgeovn-
funksjonen.

7. RÅD OG TIPS
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.
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7.1 Tips for tilberedning i mikrobølgeovn

Problem Løsning
Du kan ikke finne informasjon om
mengden mat som er tilberedt.

Se etter en lignende type mat. Øk eller forkort
tilberedningstiden i henhold til følgende regel:
• Dobbelt så stor mengde, nesten dobbelt så

mye tid.
• Halve mengden er halv tid.

Maten ble for tørr. Still inn kortere tilberedningstid eller velg en la‐
vere mikrobølgeeffekt.

Maten er ikke tint, varm eller kokt
når tiden er omme.

Still inn en lengre tilberedningstid eller en
høyere effekt. Merk at store retter trenger len‐
gre tid.

Etter at tilberedningstiden er over,
blir maten overopphetet på utsiden,
men er fortsatt ikke klar på innsiden.

Velg en lavere effekt og lengre tid neste gang.
Rør i væsker etter halve tiden, f.eks. supper.

Resultatene for koking av ris er dår‐
lige.

For å få bedre resultater for ris, bruk en flat,
bred tallerken.

7.2 Tining
Tin alltid stek med fettsiden ned.
Ikke tin dekket kjøtt fordi dette kan føre til
tilbereding i stedet for tining.
Tin alltid helet fjærkre med brystet ned.

7.3 Matlaging
Ta alltid nedkjølt kjøtt og fjærkre ut av
kjøleskapet i minst 30 minutter før
tilbereding.
La kjøtt, fjærkre, fisk og grønnsaker være
dekket etter tilbereding.
Pensle litt olje eller smeltet smør over
fisken.
Alle grønnsaker skal tilberedes ved full
effekt.
Legg til 30 – 45 ml med kaldt vann for
hver 250 g grønnsaker.
Skjær friske grønnsaker opp i biter med
lik størrelse før tilbereding. Alle
grønnsakene tilberedes tildekket.

7.4 Oppvarming
Når du varmer opp emballerte
ferdigretter, følg alltid anvisningene som
er trykket på emballasjen.

7.5 Min. Grill
Grill flate matvarer i midten av
grillstativet.
Snu matvaren halvveis i innstilt tid og
fortsett grilling.

7.6 Kombinasjonstilberedning
Bruk kombinasjonstilberedning for å
bevare sprøheten for visse matvarer.
Snu maten halvveis inn i steketiden og
fortsett deretter å steke.
Det finnes 3 metoder for
kombinasjonstilberedning. Hver modus
kombinerer mikrobølgeovn- og
grillfunksjonene i forskjellige tidsperioder
og effektnivåer.

8. STELL OG RENGJØRING
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.
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8.1 Merknader og tips om
rengjøring
• Rengjør ovnens forside med en myk

klut med varmt vann og vaskemiddel.
• For å rengjøre metalloverflater, bruker

du et vanlig vaskemiddel.
• Rengjør innsiden av produktet etter

hver bruk for å holde det i god stand.
Fjern matrester regelmessig. Sørg for
å kvitte deg med overflødig damp/
fuktighet.

• Rengjør gjenstridig smuss med et
spesielt rengjøringsmiddel.

• Rengjør alt tilbehør regelmessig og la
dem tørke. Bruk en myk klut med
varmt vann og vaskemiddel.

• For å fjerne gjenstridige flekker kokes
et glass vann ved full effekt i 2 til 3
minutter.

• For å fjerne lukt, bland et glass vann
med 2 ts sitronsaft og kok ved full
mikrobølgeeffekt i 5 minutter.

9. FEILSØKING
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

9.1 Hva må gjøres, hvis ...

Problem Mulig årsak Løsning
Apparatet fungerer
ikke.

Produktet er ikke koblet til. Koble apparatet til strømmen.

Apparatet fungerer
ikke.

Sikringen i sikringsskapet har
gått.

Sjekk sikringen Kontakt en
kvalifisert elektriker hvis sikrin‐
gen går mer enn én gang.

Apparatet fungerer
ikke.

Døren er ikke lukket skikkelig. Sørg for at ingenting blokkerer
døren.

Lampen fungerer ik‐
ke.

Pæren er defekt. Lampen må erstattes.

Det er gnister i
ovnsrommet.

Det er metallskåler eller -skå‐
ler med metalldekor.

Ta retten ut av produktet.

Det er gnister i
ovnsrommet.

Det finnes metallspyd eller
aluminiumsfolie som berører
de innvendige veggene.

Sørg for at spydene eller foli‐
en ikke berører de innvendige
veggene.

Glasstallerken-settet
lager en skrape- el‐
ler slipelyd.

Det er en gjenstand eller
smuss under glass-matla‐
gingsbrettet.

Rengjør området under glass‐
brettet.

Produktet stopper
tilsynelatende uten
grunn.

Det er en feil. Hvis denne situasjonen gjen‐
tar seg, kontakt servicesente‐
ret.

9.2 Servicedata
Hvis du ikke greier å løse problemet selv,
kontakter du forhandleren eller et
autorisert servicesenter.

Nødvendig informasjon som
servicesenteret trenger, kan du finne på
typeskiltet. Typeskiltet finner du på
produktet. Ikke fjern typeskiltet fra
produktet.
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Vi anbefaler at du noterer opplysningene her:
Modell (MOD.) ........................................

PNC (produktnummer) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

10. MONTERING
ADVARSEL!
Se etter i
Sikkerhetskapitlene.

10.1 Generell informasjon
FORSIKTIG!
Ikke koble produktet til
adaptere eller
skjøteledninger. Dette kan
føre til overbelastning og
brannfare.

FORSIKTIG!
Minste monteringshøyde er
85 cm.

• Mikrobølgeovnen er kun for bruk på
kjøkkenbenk. Den må plasseres på et
stabilt og flatt underlag.

• Plasser mikrobølgeovnen langt unna
damp, varm luft og vannsprut.

• Hvis mikrobølgeovnen er for nær en
radio eller TV, kan det føre til
forstyrrelser i det mottatte signalet.

• Hvis du skal transportere
mikrobølgeovnen i kaldt vær, ikke
bruk det umiddelbart etter montering.
La den stå i romtemperaturen og
absorbere varmen.

10.2 Elektrisk montering
Mikrobølgeovnen leveres med
strømledning og støpsel.

Ledningen er jordet med en
jordingsstøpsel. Støpselet må plugges
inn i et uttak som er riktig installert og
jordet. Ved en elektrisk kortslutning
reduserer jording risikoen for elektrisk
støt.

10.3 Minimumsavstander

C

A

B

Dimensjoner mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Minimum høyde med åpent område som
er nødvendig over ovnsoverflaten.

11. BESKYTTELSE AV MILJØET
Resirkuler materialer som er merket med
symbolet . Legg emballasjen i riktige
beholdere for å resirkulere det. Bidrar til
å beskytte miljøet, menneskers helse og
for å resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. Ikke kast

produkter som er merket med symbolet
 sammen med husholdningsavfallet.

Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller på
miljøstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for nærmere opplysninger.
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МИСЛИМО НА ВАС
Хвала што сте купили Electrolux уређај. Изабрали сте производ који са собом
доноси деценије стручног рада и иновација. Генијалан је, елегантан и
осмишљен имајући у виду ваше потребе. Будите уверени да ћете при
сваком коришћењу добити изванредне резултате.
Добро дошли у Electrolux.
Посетите наш сајт да:

Прибавите савете за коришћење, брошуре и информације за решавање
проблема, сервис и поправку:
www.electrolux.com/support
Региструјте производ ради боље услуге:
www.registerelectrolux.com

Купите прибор, потрошни материјал и оригиналне резервне делове за
свој уређај:
www.electrolux.com/shop

КОРИСНИЧКА ПОДРШКА И СЕРВИС
Увек користите оригиналне резервне делове.
Када контактирате овлашћени сервисни центар, водите рачуна да код себе
имате следеће податке: Модел, број производа, серијски број.
Подаци могу да се пронађу на плочици са техничким карактеристикама.

 Упозорење/опрез – информације о безбедности
 Опште информације и савети
 Информације о животној средини

Задржано право измена.

1.  ИНФОРМАЦИЈЕ О БЕЗБЕДНОСТИ
Пре инсталације и коришћења уређаја, пажљиво
прочитајте приложено упутство. Произвођач није
одговоран за било какве повреде или штету које су
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резултат неисправне инсталације или употребе.
Чувајте упутство за употребу на безбедном и
приступачном месту за будуће коришћење.

1.1 Безбедност деце и осетљивих особа
УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од гушења, повређивања или
трајног инвалидитета.

• Овај уређај могу да користе деца старија од 8
година и особе са смањеним физичким, чулним
или менталним способностима, кao и особе којима
недостају искуство и знање, уколико им се
обезбеди надзор или им се дају упутства у вези са
употребом уређаја на безбедан начин и уколико
схватају могуће опасности. Децу млађа од 8
година, као и особе са веома тешким и сложеним
инвалидитетом, треба држати даље од уређаја,
осим ако су под сталним надзором.

• Децу треба контролисати како се не би играла са
уређајем.

• Држите сву амбалажу даље од деце и одложите је
на одговарајући начин.

• УПОЗОРЕЊЕ: Постарајте се да деца и кућни
љубимци не буду близу уређаја док уређај ради
или се расхлађује. Доступни делови постају врели
током употребе.

• Ако овај апарат има уређај за безбедност деце,
треба га активирати.

• Деца не смеју да обављају чишћење и корисничко
одржавање уређаја без надзора.

1.2 Опште мере безбедности
• Овај уређај је намењен за коришћење у

домаћинствима и сличним окружењима, као што
су:
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– Куће на фармама, кухиње за особље у
продавницама, канцеларијама и другим радним
окружењима

– Од стране клијената у хотелима, мотелима,
пансионима и другим окружењима стационарног
типа.

• УПОЗОРЕЊЕ: Уређај и његови доступни делови
могу бити врели током коришћења. Треба бити
пажљив како би се избегло додиривање грејних
елемената.

• Немојте користити парочистач за чишћење
уређаја.

• Пре било каквог поступка одржавања уређаја,
искључите га и извадите утикач кабла за напајање
из зидне утичнице.

• Уколико су врата или заптивке врата оштећени,
уређај се не сме укључивати све док га не поправи
компетентна особа.

• Уколико је кабл за напајање оштећен, њега мора
да замени произвођач, одговарајући овлашћени
сервисни центар или лица сличне квалификације,
како би се избегла електрична опасност.

• Само компетентне особе могу да врше оправку
или сервисирање које обухвата скидање поклопца
који пружа заштиту од излагања микроталасној
енергији.

• Уређајем немојте управљати помоћу спољашњег
тајмера или засебног система даљинског
управљања.

• Немојте загревати течности и друге намирнице у
херметички затвореним посудама. Оне могу да
експлодирају.

• Није дозвољено коришћење металних посуда за
храну и пића током кувања у микроталасној рерни.
Ово не важи уколико је произвођач навео величину
и облик металних посуда погодних за кување у
микроталасној рерни.
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• Употребљавајте само посуде које су погодне за
употребу у микроталасним рернама.

• Приликом загревања хране у пластичним или
папирним посудама, пазите на уређај због
могућности да дође до паљења.

• Уређај је намењен за подгревање хране и
напитака. Сушење хране или одеће и загревање
грејних јастучића, папуча, сунђера, влажних крпа и
слично, може проузроковати повреде, паљење или
пожар.

• Уколико се уређај дими, искључите уређај или га
искључите из струје и оставите врата затворена
како би се пламен угасио.

• Загревање напитака у микроталасној рерни може
проузроковати еруптивно кључање. Стога се мора
пазити приликом руковања посудом.

• Садржај флашица и посуда са храном за бебе
треба промешати и протрести, а температуру
треба проверити пре конзумирања, како би се
избегле опекотине.

• Јаја у љусци и цела тврдо кувана јаја не треба
загревати у уређају, јер могу да експлодирају чак и
након загревања у микроталасној рерни.

• Уређај треба редовно чистити и из њега уклањати
остатке хране.

• Уколико се уређај не одржава чистим, то може
довести до површинских оштећења која би могла
неповољно утицати на рок трајања уређаја и
евентуално довести до опасности.

• Током рада уређаја, температура доступних
површина може да буде врло висока.

• Микроталасну рерну не треба постављати у
ормарић, осим ако није тестирана за рад у
ормарићу.

• Задња површина уређаја треба да буде окренута
ка зиду.

• Немојте користити груба абразивна средства за
чишћење или оштре металне сунђере за чишћење
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стаклених врата јер они могу изгребати површину
због чега може доћи до распрскавања стакла.

• Немојте да активирате уређај када је празан.
Унутрашњи метални делови могу створити
електричне варнице.

2. БЕЗБЕДНОСНА УПУТСТВА
2.1 Монтирање

УПОЗОРЕЊЕ!
Само квалификована
особа може да инсталира
овај уређај.

• Немојте да инсталирате или
користите оштећен уређај.

• Придржавајте се упутстава за
монтирање које сте добили уз
уређај.

• Уређај се може поставити такорећи
било где у кухињи. Уверите се у то
да је пећница постављена на
равној, нивелисаној површини и да
вентилациони отвори, као и
површина испод уређаја нису
блокирани (ради довољне
вентилације).

2.2 Прикључивање струје
УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од пожара и струјног
удара.

• Сва прикључивања струје треба да
обави квалификован електричар.

• Уређај мора да буде уземљен.
• Уверите се да су параметри на

плочици са техничким
карактеристикама компатибилни са
одговарајућим параметрима
електричне мреже за напајање.

• Уколико је уређај прикључен преко
продужног кабла, проверите да ли
је кабл уземљен.

• Проверите да нисте оштетили
главно напајање и кабл за
напајање. Обратите се сервису или
електричару да бисте заменили
оштећени кабл за напајање.

• Не вуците кабл за напајање како
бисте искључили уређај. Кабл

искључите тако што ћете извући
утикач из утчнице.

2.3 Употреба
УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од
повређивања, опекотина и
струјног удара или
експлозије.

• Немојте да мењате спецификацију
овог уређаја.

• Не остављајте уређај без надзора
током рада.

• Немојте излагати отворена врата
великом оптерећењу.

• Поведите рачуна да отвори за
вентилацију нису запушени.

• Уређај немојте користити као радну
површину, а његову унутрашњост
немојте користити за складиштење.

2.4 Одржавање и чишћење
УПОЗОРЕЊЕ!
Постоји ризик од
озлеђивања, пожара или
оштећења уређаја.

• Пре чишћења искључите уређај и
извуците утикач из зидне утичнице.

• Редовно чистите уређај да бисте
спречили пропадање површинског
материјала.

• Немојте дозволити да дође до
исипања хране или таложења
остатака од средстава за чишћење
код области врата уређаја.

• Масноћа и храна која остаје у
уређају може изазвати пожар и
електрично варничење када ради
функција микроталаса.

• Уређај чистите влажном меком
крпом. Користите искључиво
неутралне детерџенте. Немојте
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користити абразивне производе,
абразивне јастучиће за чишћење,
раствараче или металне предмете.

• Уколико користите спреј за
пећницу, придржавајте се
безбедносних упутстава на
амбалажи.

2.5 Сервисирање
• Ради оправке уређаја обратите се

овлашћеном сервисном центру.
Користите само оригиналне
резервне делове.

• Када се ради о сијалицама унутар
производа и резервних делова,
сијалице које се продају засебно:
Ове сијалице су намењене да
издрже екстремне физичке услове
у кућним апаратима, као што су

температура, вибрације, влага, или
су намењене да сигнализирају
информације о радном стању
уређаја. Нису предвиђене за
употребу у другим уређајима и нису
погодне за осветљавање
просторија у домаћинству.

2.6 Одлагање
УПОЗОРЕЊЕ!
Ризик од повреде или
гушења.

• Искључите утикач кабла за
напајање уређаја из мрежне
утичнице.

• Исеците мрежни електрични кабл
на месту које је близу уређаја и
одложите га.

3. ОПИС ПРОИЗВОДА
3.1 Општи приказ

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Лампица
2 Сигурносни систем за затварање

врата
3 Командна табла
4 Дугме за подешавање снаге
5 Дугме тајмера
6 Отварач за врата
7 Поклопац на магнетрону
8 Гриловање
9 Носач ротирајуће платформе

3.2 Прибор

Склоп обртног постоља
За припрему хране у
микроталасној пећници
увек користите склоп
обртног постоља.

Стаклени тањир за кување и ваљкаста
вођица.
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Решетка за гриловање Користи се за:
• гриловање хране

4. ПРЕ ПРВЕ УПОТРЕБЕ
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

4.1 Прво чишћење
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте одељак „Нега и
чишћење“.

• Уклоните сав прибор из
микроталасне рерне.

• Очистите уређај пре прве употребе.

5. СВАКОДНЕВНА УПОТРЕБА
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

5.1 Опште информације у
вези са коришћењем уређаја
• Након што искључите уређај,

пустите да храна одстоји неколико
минута.

• Пре припремања хране, уклоните
алуминијумску фолију, металне
посуде и др.

Кување
• По могућству, храну пеците

прекривену одговарајућим
материјалом за микроталасну
рерну. Храну пеците без поклопца
само ако желите да буде хрскава.

• Немојте да прекувате јела тако што
ћете изабрати подешавање снаге
које је превелико и време које је
предуго. Храна може да се исуши,
запали или загори на неким
местима.

• Уређај немојте користити за кување
јаја или пужева у љусци, јер они

могу да експлодирају. Када пржите
јаја, прво боцните жуманце.

• Пре печења, на неколико места
пробушите виљушком кожицу или
ољуштите намирнице као што су
кромпир, парадајз, кобасице и
сличне како не би експлодирале.

• За охлађену или замрзнуту храну,
подесите дуже време печења.

• Јела која садрже сос треба
повремено промешати.

• Поврће које има чврсту структуру,
као што су шаргарепе, грашак или
карфиол мора да се кува у води.

• Окрените веће комаде хране када
прође половина времена печења.

• По могућству, исеците поврће на
комадиће сличне величине.

• Користите танко, широко посуђе.
• Немојте користити посуђе

направљено од порцелана,
керамике или земљано посуђе са
неглазираним дном или малим
отворима, нпр. на ручкама. Влага
може доћи до ових отвора и
проузроковати пуцање посуђа када
се оно загреје.
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Одмрзавање меса, живине, рибе
• Распаковане смрзнуте намирнице

ставите у дубок тањир или сличну
посуду у којој ће се скупљати
одмрзнута течност.

• Окрените храну када прође
половина времена одмрзавања. По
могућству је поделите, а затим
уклоните делове који су почели да
се одмрзавају.

Одмрзавање маслаца, порција
колача, младог слатког сира
• Намирнице немојте до краја

одмрзавати у уређају, већ их
оставите да се одмрзну на собној
температури. Ово даје уједначене
резултате. Пре одмрзавања,
уклоните сву металну или
алуминијумску амбалажу.

Одмрзавање воћа, поврћа
• Ако воће и поврће треба да остане

сирово, немојте их до краја отапати
у уређају. Оставите да се одмрзне
на собној температури.

• За кување воћа и поврћа без
претходног одмрзавања користите
већу јачину микроталаса.

Готова јела
• Готова јела можете припремати у

уређају само уколико је њихова
амбалажа прикладна за коришћење
у микроталасним рернама.

• Морате се придржавати упутстава
произвођача која су одштампана на
паковању (нпр. уклонити металне
поклопце и поцепати пластичну
фолију).

Погодни материјали и посуђе за кување
Посуда за кување / материјал Микроталасна рерна Грило‐

вањеОдмрза‐
вање

Загре‐
вање

Кување

Стакло и порцелан за рерну, без
металних делова, нпр. пирекс, ста‐
кло отпорно на топлоту

Стакло и порцелан који нису погод‐
ни за рерну 1)

X X X

Стакло и стаклена керамика на‐
прављена од материјала који може
да се користи у рерни/за одмрзава‐
ње (нпр. аркофлам), полица за
грил

Керамика 2), земљано посуђе 2) X

Пластика која је отпорна на макси‐
малну температуру од 200 °C 3)

X

Картон, папир X X X

Пријањајућа фолија X X X

Фолија за печење са затварањем
које је безбедно за коришћење у
микроталасној рерни3)

X

Посуђе за печење од метала, нпр.
емајла, ливеног гвожђа

X X X
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Посуда за кување / материјал Микроталасна рерна Грило‐
вањеОдмрза‐

вање
Загре‐
вање

Кување

Плехови за печење обложени цр‐
ним лаком или силиконом 3)

X X X

Плех за печење X X X

Посуђе које служи да се храна у
њима запече, нпр. тигањ „Crisp“
или тањир „Crunch“

X X

Готова јела у амбалажи 3)

1) Без украса од сребра, злата, платине или позлаћеног метала
2) Без кварца или металних компоненти, или глазура које садрже метале
3) Обавезно се придржавајте упутства произвођача у вези са максималним темпера‐
турама.

 погодно
X није погодно

5.2 Укључивање и
искључивање микроталасне
пећнице

ОПРЕЗ
Немојте укључити
микроталасну пећницу ако
је празна, односно ако у
њој нема намирница.

1. Окрените дугме за подешавање
снаге да бисте подесили снагу на
жељени ниво.

2. Окрените дугме тајмера да бисте
подесили време. Тако ћете
аутоматски активирати
микроталасну пећницу.
Ако желите да подесите тајмер на
мање од 2 минута, прво подесите

тајмер на више од 2 минута, а
затим вратите дугме на жељено
време.

Микроталасна пећница аутоматски
почиње са радом када подесите ниво
снаге и тачно време и када затворите
врата пећнице.
Да бисте деактивирали уређај:
• сачекајте да се уређај аутоматски

деактивира када дугме тајмера
дође на положај 0 и чујете звучни
сигнал.

• окрените дугме тајмера на положај
0.

• отворите врата. Уређај се
аутоматски зауставља. Затворите
врата да бисте наставили кување.
Користите ову опцију да бисте
проверили храну.

5.3 Табела подешавања снаге

Симбол Подешавање снаге Снага
Ниска снага
(топљење чоколаде,
омекшавање путера)

130 W
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Симбол Подешавање снаге Снага
Одмрзавање 250 W

Средња 450 W

Средња снага 600 W

Висок 800 W

Комбиновано кување
Комбиновано кување 1 20 % микроталасна пећница, 80 %

грил

Комбиновано кување 2 30 % микроталасна пећница, 70 %
грил

Комбиновано кување 3 40 % микроталасна пећница, 60 %
грил

Гриловање
Гриловање 1000 W

6. КОРИШЋЕЊЕ ПРИБОРА
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

6.1 Постављање склопа
обртног постоља

ОПРЕЗ
Немојте кувати нити
подгревати намирнице без
склопа обртног постоља.
Користите само
оригинални склоп обртног
постоља који сте добили уз
микроталасну пећницу.

Немојте никада кувати
храну непосредно на
стакленом тањиру за
кување.

• Поставите ротирајућу платформу у
отворе унутар микроталасне
пећнице

• Ставите стаклени тањир за кување
на ротирајућу платформу

6.2 Убацивање решетке за
гриловање
Ставите решетку за гриловање на
ротирајућу платформу.
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ОПРЕЗ
Решетка за гриловање се
не може користити са
функцијом микроталасне
пећнице.

7. КОРИСНИ САВЕТИ
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

7.1 Савети за кување у микроталасној рерни

Проблем Решење
Не можете да пронађете податке
о количини хране која се припре‐
ма.

Погледајте за сличну врсту хране. Продужи‐
те или скратите време кувања пратећи сле‐
деће инструкције:
• Двострука количина значи готово удво‐

стручено време.
• Половина количине значи половину вре‐

мена.

Храна се превише осушила. Подесите краће време кувања или изабери‐
те слабију јачину микроталаса.

Храна је смрзнута, врела или
печена након истеклог времена.

Подесите дуже време кувања или већу сна‐
гу микроталаса. Имајте на уму да обилнија
јела захтевају дуже време кувања.

Када време кување истекне, хра‐
на је прегрејана споља али и да‐
ље није готова изнутра.

Следећи пут подесите мању снагу микрота‐
ласа и дуже време. На половини кувања
промешајте течну храну, нпр. супу.

Лоши резултати кувања пиринча. Ради добијања бољих резултата код при‐
преме пиринча, користите равно, широко
посуђе.

7.2 Одмрзавање
Печење увек одмрзавајте са масном
страном окренутом надоле.
Немојте одмрзавати месо које је
покривено, јер ће се тако месо пећи
уместо да се одмрзава.
Живину у једном комаду увек
одмрзавајте са грудима окренутим
надоле.

7.3 Кување
Охлађено месо и живинско месо
извадите из фрижидера најмање 30
минута пре кувања.

Месо, живинско месо, рибу и поврће
оставите после кувања да се охлади
покривено.
Рибу премажите са мало уља или
истопљеног маслаца.
Све врсте поврћа треба кувати при
пуној снази микроталаса.
Додајте 30 - 45 мл хладне воде на
сваких 250 г поврћа.
Пре кувања исецкајте свеже поврће на
комаде једнаке величине. Сво поврће
пеците у посуди са поклопцем.

СРПСКИ 51



7.4 Подгревање
Приликом подгревања запакованих
готових јела увек се придржавајте
упутстава одштампаних на паковању.

7.5 Гриловање
За гриловање пљоснате хране на
средини решетке за гриловање.
Када истекне половина подешеног
времена, окрените храну и наставите
са гриловањем.

7.6 Комбиновано кување
Режим комбинованог кувања
користите да бисте код одређених
намирница задржали хрскавост.
На пола времена кувања окрените
храну и наставите са кувањем.
Постоје 3 режима комбинованог
кувања. Сваки режим комбинује
функције микроталасне рерне и грила
у различитом трајању и на различитим
нивоима јачине.

8. НЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

8.1 Напомене и савети за
чишћење
• Очистите предњу страну уређаја

меком крпом, топлом водом и
средством за чишћење.

• За чишћење металних површина
користите уобичајено средство за
чишћење.

• Очистите унутрашњост уређаја
након сваке употребе како бисте га
одржали у добром стању. Редовно
уклањајте остатке хране. Потрудите
се да уклоните вишак паре/влаге.

• Очистите тврдокорну нечистоћу
специјалним средством за
чишћење.

• Редовно чистите сав прибор и
оставите га да се осуши. Користите
меку крпу са топлом водом и
средством за чишћење.

• Да бисте омекшали скореле
остатке, ставите чашу воде у
микроталасну на најјаче током 2 до
3 минута да вода проври.

• Да бисте уклонили непријатне
мирисе, у чашу воде убаците 2
кашике лимуновог сока, промешајте
и ставите у микроталасну током 5
минута док вода проври.

9. РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМА
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

9.1 Шта учинити ако...

Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Уређај није прикључен на

мрежу.
Укључите апарат у струју.

Уређај не ради. Један од осигурача у кутији
са осигурачима је прегорео.

Проверите осигурач. Уколи‐
ко осигурач више пута пре‐
гори, позовите овлашћеног
електричара.
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Проблем Могући узрок Решење
Уређај не ради. Врата нису добро затворена. Проверите да ли нешто бло‐

кира врата.

Сијалица не ради. Лампа је неисправна. Треба заменити сијалицу.

У унутрашњости
рерне се појављују
варнице.

У рерни је метално посуђе
или посуђе с металном пре‐
свлаком.

Извадите јело из уређаја.

У унутрашњости
рерне се појављују
варнице.

У унутрашњости пећнице су
метални ражњићи или алу‐
минијумска фолија који до‐
дирују унутрашње зидове.

Проверите како стоје штапи‐
ћи и фолија и померите их
да не додирују унутрашњу
страну зидова пећнице.

Чује се као да
склоп обртног по‐
стоља гребе или
меље унутар рер‐
не.

Испод стакленог тањира за
кување налазе се остаци
хране или се нагомилала пр‐
љавштина.

Очистите површину испод
стакленог тањира за кува‐
ње.

Уређај престаје да
ради без икаквог
видљивог разлога.

Дошло је до квара. Уколико се ово понови, по‐
зовите овлашћени сервисни
центар.

9.2 Подаци о сервисирању
Уколико не можете сами да пронађете
решење проблема, обратите се
продавцу или овлашћеном сервисном
центру.
Подаци потребни сервисном центру
налазе се на плочици са техничким

карактеристикама. Плочица са
техничким карактеристикама налази
се на уређају. Немојте уклањати
плочицу са техничким
карактеристикама из уређаја.

Препоручујемо вам да овде запишете податке:
Модел (MOD.) ........................................

Број производа (PNC) ........................................

Серијски број (S.N.) ........................................

10. ИНСТАЛАЦИЈА
УПОЗОРЕЊЕ!
Погледајте поглавља о
безбедности.

10.1 Опште информације
ОПРЕЗ
Немојте прикључивати
уређај на адаптере и
продужне каблове. То
може да доведе до
преоптерећења и ризика
од пожара.
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ОПРЕЗ
Минимална висина
монтаже износи 85 cm.

• Микроталасна рерна је искључиво
намењена коришћењу на кухињској
радној површини. Мора се
поставити на стабилну и равну
површину.

• Поставите микроталасу рерну
далеко од паре, врелог ваздуха и
прскања воде.

• Ако је микроталасна рерна
преблизу радио или ТВ пријемника,
може проузроковати сметње у
пријему сигнала.

• Ако микроталасну рерну
транспортујете по хладном
времену, немојте је активирати
одмах након уградње. Нека одстоји
на собној температури и упије
топлоту.

10.2 Електрична инсталација
Микроталасна рерна се испоручује са
струјним каблом и струјним утикачем.
Кабл садржи проводник уземљења и
клин уземљења. Утикач мора да се

укључи у утичницу која је прописно
уграђена и уземљена. У случају
кратког споја, уземљење смањује
ризик од струјног удара.

10.3 Минималне раздаљине

C

A

B

Димензије мм

A1) 300

B 200

C 0
1) Минимална висина слободног просто‐
ра неопходног изнад горње површине
рерне.

11. ЕКОЛОШКА ПИТАЊА
Рециклирајте материјале са симболом

. Паковање одложите у
одговарајуће контејнере ради
рециклирања. Помозите у заштити
животне средине и људског здравља
као и у рециклирању отпадног
материјала од електронских и

електричних уређаја. Уређаје
обележене симболом  немојте
бацати заједно са смећем. Производ
вратите у локални центар за
рециклирање или се обратите
општинској канцеларији.
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MISLIMO NA VAS
Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s
sabo prinaša večdesetletne strokovne izkušnje in inovacije. Ta genialen in
eleganten izdelek je bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste
tako lahko prepričani, da boste vsakič dobili odlične rezultate.
Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.
Obiščite naše spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, brošure, odpravljanje težav, servisne
informacije in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
Registrirajte izdelek za večjo uporabnost:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrošno blago in originalne nadomestne dele za
vašo napravo:
www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS
Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.
Ko kličete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, številka izdelka,
serijska številka.
Podatke najdete na ploščici za tehnične navedbe.

 Opozorilo / varnostne informacije
 Splošni podatki in nasveti
 Informacije o varovanju okolja

Pridržujemo si pravico do sprememb.

1.  VARNOSTNE INFORMACIJE
Pred namestitvijo in uporabo naprave natančno
preberite priložena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
za poškodbe ali škodo, nastalo zaradi nepravilne
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namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejšo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb
OPOZORILO!
Nevarnost zadušitve, poškodbe ali trajne
telesne okvare.

• To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter
osebe z zmanjšanimi telesnimi, čutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali če so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in če se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. Otroci, mlajši od
osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo invalidnosti se
ne smejo približevati napravi, če niso pod nenehnim
nadzorom.

• Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne
igrajo.

• Vso embalažo hranite zunaj dosega otrok in jo
ustrezno zavrzite.

• OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja,
poskrbite, da so otroci in hišni ljubljenčki dovolj
oddaljeni od naprave. Dostopni deli se med uporabo
segrejejo.

• Če je naprava opremljena z zaščito za otroke, mora
biti zaščita vklopljena.

• Otroci ne smejo izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja naprave, če ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splošna varnostna navodila
• Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in

podobni vrsti uporabe, npr.:
– kmečkih hišah, kuhinjah za zaposlene v trgovinah,

pisarnah in drugih delovnih okoljih,
– s strani gostov v hotelih, motelih, kjer nudijo

prenočišča z zajtrkom, in drugih stanovanjskih
okoljih.
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• OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroči. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

• Za čiščenje naprave ne uporabljajte parnega čistilnika.
• Pred vsakršnim vzdrževanjem izklopite napravo in

iztaknite vtič iz vtičnice.
• Če so poškodovana vrata ali tesnila vrat, naprave ne

smete uporabljati, dokler je ne popravi strokovno
usposobljena oseba.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblaščeni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti električnega udara.

• Vsa servisna dela ali popravila, povezana z
odstranitvijo pokrova, ki varuje pred izpostavitvijo
mikrovalovnemu sevanju, lahko opravi le strokovno
usposobljena oseba.

• Naprave ne upravljajte z zunanjo programsko uro ali z
ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.

• Ne pogrevajte tekočin in drugih živil v zaprtih posodah.
Lahko eksplodirajo.

• Kovinska posoda za hrano in pijačo ni dovoljena med
pripravo jedi z mikrovalovi. Te zahteve ne veljajo, če
proizvajalec navede velikosti in oblike kovinske
posode, primerne za pripravo jedi z mikrovalovi.

• Uporabljajte samo pripomočke, ki so primerni za
uporabo v mikrovalovnih pečicah.

• Pri segrevanju hrane v plastičnih ali papirnatih
posodah nadzorujte napravo zaradi morebitnega
vžiga.

• Naprava je namenjena segrevanju hrane in pijače.
Sušenje živil ali oblačil ter segrevanje grelnih blazinic,
copatov, gobic, vlažnih krp in podobnega lahko vodi
do nevarnosti poškodbe, vžiga ali požara.

• Če se sprošča dim, izklopite napravo ali iztaknite vtič
iz vtičnice in pustite vrata zaprta, da zadušite ogenj.

• Če v mikrovalovni pečici segrevate pijače, lahko pride
do močnega zakasnjenega vrenja. Pri rokovanju s
posodo bodite previdni.
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• Vsebino otroških stekleničk in kozarcev z otroško
hrano premešajte ali pretresite ter pred zaužitjem
preverite temperaturo, da preprečite opekline.

• Jajc v lupini in trdo kuhanih jajc ne smete segrevati v
napravi, ker jih lahko raznese tudi po končanem
segrevanju.

• Napravo je treba redno čistiti in odstraniti vse ostanke
hrane.

• Če naprave ne vzdržujete čiste, se lahko poškoduje
površina, kar lahko negativno vpliva na življenjsko
dobo naprave in pripelje do nevarnih situacij.

• Ko naprava deluje, se lahko temperatura dostopnih
površin močno poviša.

• Mikrovalovne pečice ne smete postavljati v kuhinjsko
omaro, razen če je bila preizkušena za takšno
uporabo.

• Naprava mora biti s hrbtno stranjo postavljena ob
steno.

• Za čiščenje steklenih vrat ne uporabljajte grobih
čistilnih sredstev ali ostrega kovinskega strgala, da ne
poškodujete stekla.

• Ne vklapljajte prazne naprave. Kovinski deli v pečici
lahko povzročijo iskrenje.

2. VARNOSTNA NAVODILA
2.1 Namestitev

OPOZORILO!
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena
oseba.

• Ne nameščajte ali uporabljajte
poškodovane naprave.

• Upoštevajte navodila za namestitev,
priložena napravi.

• Napravo lahko postavite na skoraj
vsako mesto v kuhinji. Poskrbite, da
boste pečico postavili na ravno
površino in v vodoraven položaj ter da
odprtine in tudi površina pod napravo
ne bodo prekrite (za ustrezno
zračenje).

2.2 Priključitev na električno
omrežje

OPOZORILO!
Nevarnost požara in
električnega udara.

• Električno priključitev mora opraviti
usposobljen električar.

• Naprava mora biti ozemljena.
• Preverite, ali so parametri s ploščice

za tehnične navedbe združljivi z
električno napetostjo omrežja.

• V primeru, ko za priključitev naprave
uporabljate podaljšek, mora biti ta
ozemljen.

• Pazite, da ne poškodujete vtiča in
kabla. Za zamenjavo poškodovanega
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kabla se obrnite na servis ali
električarja.

• Če želite izključiti napravo, ne vlecite
za električni priključni kabel. Vedno
povlecite za vtič.

2.3 Uporaba
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe,
opeklin in električnega udara
ali eksplozije.

• Ne spreminjajte specifikacij te
naprave.

• Naprave med delovanjem ne puščajte
brez nadzora.

• Ne pritiskajte odprtih vrat.
• Prepričajte se, da prezračevalne

odprtine niso blokirane.
• Naprave ne uporabljajte kot delovno

površino, notranjosti pa ne
uporabljajte za shranjevanje.

2.4 Nega in čiščenje
OPOZORILO!
Nevarnost telesnih poškodb,
požara ali poškodb naprave.

• Pred vzdrževanjem izklopite napravo
in iztaknite vtič iz vtičnice.

• Napravo redno čistite, da preprečite
poškodbe materiala na površini.

• Ne dovolite, da bi se ostanki hrane ali
čistil nabirali na tesnilnih površinah
vrat.

• Preostala maščoba in hrana v napravi
lahko med funkcijo mikrovalov
povzročita požar ali iskrenje.

• Napravo očistite z vlažno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna čistilna
sredstva. Za čiščenje ne uporabljajte
abrazivnih čistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

• Če uporabljate razpršilo za čiščenje
pečice, upoštevajte varnostna
navodila z embalaže.

2.5 Servis
• Za popravilo naprave se obrnite na

pooblaščeni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

• O žarnicah v izdelku in nadomestnih
žarnicah, ki se prodajajo ločeno: Te
žarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot
so izjemne temperature, vibracije in
vlažnosti, ali za sporočanje informacij
o delovanju aparata. Niso namenjene
za uporabo drugje in niso primerne za
sobno razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje
OPOZORILO!
Nevarnost poškodbe ali
zadušitve.

• Napravo izključite iz napajanja.
• Odrežite električni priključni kabel tik

ob napravi in napravo zavrzite.

3. OPIS IZDELKA
3.1 Splošni pregled

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Luč
2 Varnostni zaklepalni sistem
3 Upravljalna plošča
4 Gumb za nastavitev moči
5 Gumb programske ure
6 Odpiralo vrat
7 Pokrov valovoda
8 Žar
9 Podstavek vrtljivega pladnja
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3.2 Pripomočki

Pribor vrtljivega pladnja
Za pripravo hrane v
mikrovalovni pečici vedno
uporabite pribor vrtljivega
pladnja.

Steklen pladenj za kuhanje in vodilo na
kolescih.

Rešetka za žar

Uporabite jo za:
• peko hrane na žaru

4. PRED PRVO UPORABO
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

4.1 Prvo čiščenje
OPOZORILO!
Oglejte si
poglavje »Vzdrževanje in
čiščenje«.

• Iz mikrovalovne pečice odstranite vse
pripomočke.

• Pred prvo uporabo napravo očistite.

5. VSAKODNEVNA UPORABA
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

5.1 Splošne informacije o
uporabi naprave
• Po izklopu naprave pustite hrano stati

nekaj minut.
• Pred pripravo hrano odstranite iz

aluminijaste folije, kovinske posode
itd.

Kuhanje
• Če je mogoče, hrano kuhajte pokrito z

materialom, primernim za uporabo v
mikrovalovni pečici. Hrano
pripravljajte brez pokrova, če želite
ohraniti hrustljavo.

• Moči in časa ne nastavite previsoko,
da ne razkuhate hrane. Hrana se
lahko izsuši, zažge ali na nekaterih
mestih sprime.

• Naprave ne uporabljajte za kuhanje
jajc ali polžev v lupini, ker lahko
počijo. Pri ocvrtih jajcih najprej z
vilicami prebodite rumenjak.

• Jedi s kožo ali z lupino, kot so
krompir, paradižniki, klobase in
podobna živila, pred kuhanjem
večkrat prebodite z vilicami, da
preprečite razpočenje.

• Za hladno ali zamrznjeno hrano
nastavite daljši čas kuhanja.

• Jedi, ki vsebujejo omako, je treba
občasno premešati.

• Zelenjavo s trdo strukturo, kot je
korenje, grah ali cvetača, je treba
kuhati v vodi.
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• Večje kose približno po polovici časa
kuhanja obrnite.

• Če je mogoče, zelenjavo narežite na
podobno velike kose.

• Uporabljajte plosko, široko posodo.
• Ne uporabljajte posode iz porcelana,

keramike ali lončene posode z
neglaziranim dnom ali majhnimi
luknjami, npr. na ročajih. Vlaga lahko
prodre v te luknje, zaradi česar lahko
posoda ob segrevanju poči.

Odtaljevanje mesa, perutnine in rib
• Zamrznjeno, neovito hrano položite

na majhen krožnik, ki ga postavite na
posodo, tako da se lahko odtajana
tekočina zbira v njej.

• Jed obrnite po polovici časa
odtaljevanja. Če je mogoče, ločite in
nato odstranite kose, ki so se začeli
tajati.

Odtaljevanje masla, delov tort, skute
• Hrane ne odtajajte do konca v

napravi, ampak pustite, da se odtaja

na sobni temperaturi. Tako se bodo
bolj enakomerno odtajali. Pred
odtaljevanjem odstranite vso kovinsko
ali aluminijasto embalažo.

Odtaljevanje sadja in zelenjave
• Če želite, da sadje in zelenjava

ostaneta surova, ju ne odtajajte do
konca v napravi. Pustite, da se
odtajata pri sobni temperaturi.

• Če želite sadje in zelenjavo kuhati
brez predhodnega odtaljevanja,
uporabite večjo moč mikrovalov.

Pripravljene jedi
• Pripravljene jedi lahko v napravi

pripravljate le, če je embalaža
primerna za uporabo v mikrovalovni
pečici.

• Upoštevati morate navodila
proizvajalca, odtisnjena na embalaži
(npr. odstranite kovinski pokrov ali
preluknjajte plastično folijo).

Primerna posoda in materiali
Posoda/material Mikrovalovna pečica Mali žar

Odtaljeva‐
nje

Segreva‐
nje

Kuhanje

Steklo in porcelan, primerna za peči‐
ce, brez kovinskih delov, kot sta npr.
Pyrex in steklo, odporno proti vročini

Steklo in porcelan, ki nista primerna
za pečice 1)

X X X

Steklo in steklokeramična posoda iz
materiala, primernega za pečice/
odpornega proti zamrzovanju (npr.
Arcoflam), rešetka žara

Keramika 2), lončena posoda 2) X

Plastika, odporna na temperature do
200 °C 3)

X

Karton, papir X X X

Folija za živila X X X

Folija za pečenje z zapiralom, primer‐
nim za mikrovalovne pečice3)

X
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Posoda/material Mikrovalovna pečica Mali žar
Odtaljeva‐
nje

Segreva‐
nje

Kuhanje

Posode za pečenje iz kovine, kot sta
npr. emajl in lito železo

X X X

Pekači, premazani s črnim lakom ali
prevlečeni s silikonom 3)

X X X

Pekač za pecivo X X X

Posoda za zapekanje, npr. ponev za
pečenje ali pekač Crunch

X X

Pripravljene jedi v embalaži 3)

1) Brez srebrnih, zlatih, platinastih ali kovinskih robov/dekoracij
2) Brez sestavnih delov iz kremena ali kovin ali glazur, ki vsebujejo kovine
3) Glede najvišje temperature morate upoštevati proizvajalčeva navodila.

 primerno
X ni primerno

5.2 Vklop in izklop
mikrovalovne pečice

POZOR!
Mikrovalovna pečica naj ne
deluje, če v njej ni hrane.

1. Obrnite gumb za nastavitev moči, da
nastavite moč.

2. Obrnite gumb programske ure, da
nastavite čas, ta pa samodejno vklopi
mikrovalovno pečico.
Če želite programsko uro nastaviti za
manj kot dve minuti, jo najprej

nastavite za več kot dve minuti, nato
pa gumb obrnite nazaj na želeni čas.

Mikrovalovna pečica začne samodejno
kuhati, ko sta nastavljena moč in čas ter
so vrata zaprta.
Za izklop naprave:
• počakajte, da se naprava samodejno

izklopi, ko gumb programske ure
doseže položaj 0 in se oglasi zvočni
signal.

• gumb programske ure obrnite v
položaj 0.

• odprite vrata. Naprava se samodejno
ustavi. Zaprite vrata za nadaljevanje
priprave hrane. To funkcijo uporabite
za preverjanje hrane.

5.3 Razpredelnica nastavitve moči

Simbol Nastavitev moči Moč
Nizka stopnja
(Topljenje čokolade, meh‐
čanje masla)

130 W

Odtaljevanje 250 W

Srednja 450 W

Srednje visoka 600 W
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Simbol Nastavitev moči Moč
visoka 800 W

Kombinirana priprava hrane
Kombinirana priprava hra‐
ne 1

20 % mikrovalovna pečica, 80 % žar

Kombinirana priprava hra‐
ne 2

30 % mikrovalovna pečica, 70 % žar

Kombinirana priprava hra‐
ne 3

40 % mikrovalovna pečica, 60 % žar

Žar
Žar 1000 W

6. UPORABA DODATNE OPREME
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

6.1 Vstavljanje pribora vrtljivega
pladnja

POZOR!
Hrane ne kuhajte brez
pribora vrtljivega pladnja.
Uporabite samo pribor
vrtljivega pladnja, priložen
mikrovalovni pečici.

Hrane nikoli ne pripravljajte
neposredno na steklenem
pladnju za kuhanje.

• Sestav obroča vrtljivega pladnja
vstavite v odprtino v mikrovalovni
pečici

• Na sestav obroča vrtljivega pladnja
namestite stekleni pladenj za kuhanje

6.2 Kako vstaviti rešetko za žar
Rešetko za žar postavite na pribor
vrtljivega pladnja.

POZOR!
Rešetke za žar ni mogoče
uporabljati s funkcijo
mikrovalov.
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7. NAMIGI IN NASVETI
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

7.1 Napotki za pripravo hrane z mikrovalovi

Težava Rešitev
Ne najdete podatkov o količini pri‐
pravljene hrane.

Poiščite podobno hrano. Podaljšajte ali skraj‐
šajte čas kuhanja glede na naslednje pravilo:
• dvojna količina je skoraj dvojni čas.
• polovična količina je polovični čas.

Hrana se je preveč izsušila. Nastavite krajši čas kuhanja ali izberite manjšo
moč mikrovalov.

Hrana se po izteku časa še vedno ni
odmrznila, segrela ali skuhala.

Nastavite daljši čas kuhanja ali večjo moč. Za
večje količine jedi je potreben daljši čas.

Po koncu kuhanja je hrana zunaj
razkuhana, v notranjosti pa še ved‐
no delno surova.

Naslednjič nastavite manjšo moč in daljši čas.
Tekočine po polovici časa priprave premešaj‐
te, npr. juho.

Rezultati kuhanja riža so slabi. Pri kuhanju riža bodo rezultati boljši, če boste
uporabljali ploske, široke posode.

7.2 Odtaljevanje
Pečenko vedno odtajajte z maščobno
stranjo navzdol.
Mesa ne tajajte pokritega, ker se lahko
skuha in ne odtaja.
Perutnino vedno odtajajte s prsno stranjo
navzdol.

7.3 Kuhanje
Ohlajeno meso in perutnino vedno
vzemite iz hladilnika vsaj 30 minut pred
pripravo.
Meso, perutnina, ribe in zelenjava naj po
kuhanju ostanejo pokriti.
Ribo namažite z malo olja ali s stopljenim
maslom.
Vso zelenjavo morate kuhati pri polni
moči mikrovalov.
Dolijte 30 - 45 ml hladne vode za vsakih
250 g zelenjave.
Svežo zelenjavo pred kuhanjem narežite
na enakomerne kose. Vso zelenjavo
kuhajte pokrito v posodi.

7.4 Pogrevanje
Ko pogrevate pripravljene obroke, vedno
upoštevajte navodila z embalaže.

7.5 Mali žar
Ploske jedi pecite na sredini rešetke za
žar.
Po polovici nastavljenega časa jed
obrnite in nadaljujte s pečenjem.

7.6 Kombinirano
Nastavitev Kombinirano uporabite, če
želite ohraniti hrustljavost nekaterih jedi.
Po polovici časa pečenja jed obrnite in
nadaljujte s pečenjem.
Za nastavitev Kombinirano so na voljo
trije načini. Vsak način združuje funkciji
mikrovalov in žara z različnim trajanjem
in stopnjami moči.
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8. VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

8.1 Opombe in nasveti za
čiščenje
• Sprednji del naprave očistite z mehko

krpo, toplo vodo in čistilom.
• Za čiščenje kovinskih površin

uporabite običajno čistilo.
• Notranjost naprave očistite po vsaki

uporabi, da ostane v dobrem stanju.
Iz naprave redno odstranjujte ostanke
hrane. Redno odvajajte odvečno paro/
vlago.

• Trdovratno umazanijo očistite s
posebnim čistilom.

• Redno čistite vso dodatno opremo in
pustite, da se posuši. Uporabite
mehko krpo s toplo vodo in čistilnim
sredstvom.

• Za zmehčanje trdovratnih ostankov
naj voda v kozarcu pri polni moči
mikrovalov vre 2 do 3 minute.

• Za odpravo neprijetnih vonjav v
kozarec vode vmešajte čajni žlički
limoninega soka ter mešanico pet
minut kuhajte pri najvišji moči
mikrovalni moči.

9. ODPRAVLJANJE TEŽAV
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

9.1 Kaj storite v primeru ...

Težava Možen vzrok Rešitev
Naprava ne deluje. Naprava ni priključena. Vključite napravo.

Naprava ne deluje. Pregorela je varovalka v oma‐
rici z varovalkami.

Preverite varovalko. Če varo‐
valka pregori več kot enkrat,
se obrnite na usposobljenega
električarja.

Naprava ne deluje. Vrata niso pravilno zaprta. Prepričajte se, da nič ne ovira
vrat.

Luč ne deluje. Luč je okvarjena. Zamenjati morate žarnico.

V notranjosti pečice
je možno videti
iskrenje.

Obstajajo kovinske posode ali
posode s kovinskimi obroba‐
mi.

Odstranite posodo iz naprave.

V notranjosti pečice
je možno videti
iskrenje.

Obstajajo kovinski ražnji ali
aluminijasta folija, ki se dotika
notranjih sten.

Poskrbite, da se raženj ali foli‐
ja ne dotika notranjih sten.

Pribor vrtljivega
pladnja povzroča
praskajoč ali škrta‐
joč zvok.

Pod steklenim pladnjem za ku‐
hanje je predmet ali umazani‐
ja.

Očistite področje pod stekle‐
nim pladnjem za kuhanje.
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Težava Možen vzrok Rešitev
Naprava preneha
delovati brez razlo‐
ga.

Napaka v delovanju. Če se ta situacija ponovi, po‐
kličite pooblaščeni servisni
center.

9.2 Servisni podatki
Če rešitve težave ne morete najti sami,
se obrnite na prodajalca ali pooblaščen
servisni center.
Potrebni podatki za servisni center se
nahajajo na ploščici za tehnične

navedbe. Ploščica za tehnične navedbe
se nahaja na napravi. Ne odstranjujte je
z naprave.

Priporočamo, da podatke zapišete sem:
Ime modela (MOD.) ........................................

Številka izdelka (PNC) ........................................

Serijska številka (S.N.) ........................................

10. NAMESTITEV
OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o
varnosti.

10.1 Splošne informacije
POZOR!
Ne uporabljajte nobenih
razdelilnikov in podaljškov.
To lahko vodi do
pregrevanja in nevarnosti
požara.

POZOR!
Višina namestitve mora
znašati najmanj 85 cm.

• Mikrovalovna pečica je namenjena
samo za uporabo na kuhinjskem
pultu. Namestiti jo morate na stabilno
in ravno površino.

• Mikrovalovno pečico postavite stran
od pare, vročega zraka in vode.

• Če mikrovalovno pečico postavite
preblizu radia ali televizorja, lahko
povzroči motnje v sprejetem signalu.

• Če mikrovalovno pečico prevažate v
mrzlem vremenu, je ne vklopite takoj

po namestitvi. Naj stoji pri sobni
temperaturi in absorbira toploto.

10.2 Električna napeljava
Mikrovalovna pečica je opremljena z
napajalnim kablom in vtičem.
Kabel ima ozemljitveno žico z
ozemljitvenim vtičem. Vtič mora biti
vstavljen v vtičnico, ki je pravilno
nameščena in ozemljena. V primeru
kratkega stika ozemljitev zmanjša
nevarnost električnega udara.

10.3 Najmanjše razdalje

C

A

B
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Mera mm

A1) 300

B 200

Mera mm
C 0

1) Najmanjša potrebna razdalja od vrha pe‐
čice.

11. SKRB ZA OKOLJE
Reciklirajte materiale, ki jih označuje
simbol . Embalažo odložite v ustrezne
zabojnike za reciklažo. Pomagajte
zaščititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke električnih in
elektronskih naprav. Naprav, označenih

s simbolom , ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbirališče za recikliranje ali se
obrnite na občinski urad.
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VI TÄNKER PÅ DIG
Tack för att du har köpt en Electrolux-produkt. Du har valt en produkt som
kommer med årtionden av yrkeserfarenhet och innovation. Den är genialisk och
elegant, och den har den utformats med dig i åtanke. När du än använder den
kan du känna dig trygg med att veta att du får fantastiska resultat varje gång.
Välkommen till Electrolux.
Besök vår webbplats för att:

få tips om användning, broschyrer, felsökning, service- och
reparationsinformation:
www.electrolux.com/support
registrera din produkt för bättre service:
www.registerelectrolux.com

köpa tillbehör, förbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.electrolux.com/shop

KUNDTJÄNST OCH SERVICE
Använd alltid originalreservdelar.
Ha följande uppgifter till hands när du kontaktar vår auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen står på märkplåten.

 Varning/Försiktighet – Säkerhetsinformation
 Allmän information och tips
 Miljöinformation

Med reservation för ändringar.

1.  SÄKERHETSINFORMATION
Läs noga de bifogade instruktionerna före installation
och användning av produkten. Tillverkaren är inte
ansvarig för eventuella personskador eller andra skador
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som uppkommit som ett resultat av felaktig installation
eller användning. Förvara alltid bruksanvisningen på en
säker och tillgänglig plats för framtida bruk.

1.1 Säkerhet för barn och personer med
funktionsnedsättning

VARNING!
Risk för kvävning, skador eller permanent
invaliditet.

• Denna produkt kan användas av barn från 8 års ålder
och uppåt, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental förmåga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap om de övervakas
eller instrueras om hur produkten används på ett
säkert sätt och förstår de risker som är förknippade
med användningen. Barn under 8 år eller personer
med mycket omfattande och komplexa
funktionsnedsättningar ska inte vistas i närheten av
produkten utan ständig uppsikt.

• Barn ska övervakas så att de inte leker med
maskinen.

• Håll allt förpackningsmaterial utom räckhåll för barn
och kassera det på lämpligt sätt.

• VARNING! Barn och husdjur ska hållas borta från
produkten när den är igång eller när den svalnar.
Åtkomliga delar blir heta under användning.

• Om maskinen har ett barnlås ska den aktiveras.
• Barn får inte utföra rengöring och underhåll av

produkten utan uppsikt.

1.2 Allmän säkerhet
• Produkten är avsedd att användas i hushåll och

liknande användningsområden som t.ex.:
– Bondgårdar, personalkök i butiker, på kontor och

andra arbetsmiljöer
– Av gäster på hotell, motell, bed and breakfast och

andra typer av boendemiljöer.
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• VARNING! Ugnen och åtkomliga delar blir mycket
varma under användning. Var försiktig så att du inte
vidrör värmeelementen.

• Använd inte ångrengöringsmedel för att rengöra
produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort den från eluttaget
före underhåll.

• Om luckan eller tätningarna är skadade får du inte
använda ugnen förrän den har reparerats av en
behörig person.

• Om nätsladden är skadad måste den bytas av
tillverkaren, tillverkarens auktoriserade servicecenter
eller personer med motsvarande utbildning, för att
undvika fara.

• Bara en behörig person kan utföra service eller
reperation som involverar borttagning av ett lock som
ger skydd mot mikrovågsenergi.

• Produkten är inte avsedd för användning med en
extern timer eller ett separat fjärrkontrollsystem.

• Hetta inte upp vätskor och mat i slutna behållare. De
kan explodera.

• Metallbehållare för mat och dryck får aldrig placeras i
mikrovågsugnen. Detta krav gäller inte om tillverkaren
anger storlek och form på metallbehållare som är
lämpliga för tillagning i mikrovågsugn.

• Använd endast kärl som är lämpliga för mikrovågsugn.
• Vid uppvärmning av mat i plast- eller pappersbehållare

ska du hålla ett öga på ugnen eftersom det finns risk
för antändning.

• Produkten är avsedd för uppvärmning av mat och
dryck. Torkning av mat eller kläder, eller uppvärmning
av värmedynor, tofflor, svampar, disktrasor o. dyl. kan
leda till skador eller eldsvåda.

• Om det kommer ut rök ska du genast stänga av
produkten eller dra ur kontakten ur vägguttaget och ha
luckan stängd för att inte lågorna ska sprida sig.
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• Vid uppvärmning av drycker i mikrovågsugn kan
fördröjd stötkokning inträffa. Var därför försiktig när du
hanterar behållaren.

• Innehållet i nappflaskor och barnmatsburkar måste
skakas eller röras om. Kontrollera temperaturen innan
barnet äter så att han eller hon inte bränner sig.

• Ägg med skalet på eller hela hårdkokta ägg får inte
värmas i mikrougnen eftersom de kan explodera, även
efter du har tagit ut dem ur mikrougnen.

• Mikrougnen ska rengöras regelbundet och matrester
ska tas bort.

• Om inte mikrougnen hålls ren kan det leda till att
ytorna i ugnen blir dåliga och att ugnen inte fungerar
som den ska, vilket i sin tur kan leda till att en farlig
situation uppstår.

• När produkten är i gång kan temperaturen bli hög hos
åtkomliga ytor.

• Mikrovågsugnen får inte placeras i ett skåp såvida den
inte har testats för detta ändamål.

• Bakre ytan på produkterna ska placeras mot en vägg.
• Använd inte skarpa rengöringsmedel med slipeffekt

eller vassa metallskrapor för att rengöra ugnsluckans
glasskivor eftersom dessa kan repa ytan, vilket i sin
tur kan leda till att glaset spricker.

• Aktivera inte produkten när den är tom. Metalldelar i
ugnsutrymmet kan skapa ljusbågar.

2. SÄKERHETSINSTRUKTIONER
2.1 Installation

VARNING!
Endast en behörig person
får installera den här
produkten.

• Installera eller använd inte en skadad
produkt.

• Följ installationsinstruktionerna som
följer med produkten.

• Du kan ställa ugnen nästan var som
helst i köket. Kontrollera att den står
på en plan och jämn yta och att
varken ventilationshålen eller ytan

under ugnen är blockerade (för
tillräcklig ventilation).

2.2 Elektrisk anslutning
VARNING!
Risk för brand och elektriska
stötar.

• Alla elektriska anslutningar ska göras
av en behörig elektriker.

• Produkten måste jordas.
• Se till att de parametrarna på

märkskylten överensstämmer med
elnätets elektricitet.
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• Om ugnen ansluts till uttaget via en
förlängningssladd måste även den
vara jordad.

• Kontrollera så att du inte skadar
stickkontakten och nätkabeln.
Kontakta service eller en elektriker för
att ersätta en skadad nätkabel.

• Dra inte i strömkabeln för att koppla
bort produkten från eluttaget. Ta alltid
tag i stickkontakten.

2.3 Använd
VARNING!
Risk för skador,
brännskador, elstötar eller
explosion föreligger.

• Ändra inte produktens specifikationer.
• Låt inte produkten stå utan uppsikt

under användning.
• Tryck inte på den öppna luckan.
• Se till att ventilationsöppningarna inte

är blockerade.
• Använd inte produkten som arbets-

eller avlastningsyta.

2.4 Skötsel och rengöring
VARNING!
Det finns risk för
personskador, brand eller
skador på produkten.

• Stäng av produkten och koppla bort
den från eluttaget före underhåll.

• Rengör produkten regelbundet för att
förhindra att ytmaterialet försämras.

• Låt inte rester av matspill eller
rengöringsmedel ackumuleras på
tätningarna runt luckan.

• Fett och matrester som lämnas kvar i
produkten kan orsaka brand och
elektriska ljusbågar när
mikrovågsugnen är igång.

• Rengör produkten med en fuktig, mjuk
trasa. Använd bara milda
rengöringsmedel. Använd inte
produkter med slipeffekt,
skursvampar, lösningsmedel eller
metallföremål.

• Om du använder en ugnssprej ska du
följa säkerhetsanvisningarna på
förpackningen.

2.5 Service
• Kontakta ett auktoriserat

servicecenter för reparation av
produkten. Använd endast
originalreservdelar.

• När det gäller lampan/lamporna i
denna produkt och reservlampor som
säljs separat: Dessa lampor är
avsedda att tåla extrema fysiska
förhållanden i hushållsapparater,
såsom temperatur, vibration, fuktighet
eller är avsedda att signalera
information om produktens
driftsstatus. De är inte avsedda att
användas i andra produkter eller som
rumsbelysning i hemmet.

2.6 Avfallshantering
VARNING!
Risk för kvävning eller
skador.

• Koppla loss produkten från eluttaget.
• Klipp av elkabeln nära produkten och

kassera den.
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3. PRODUKTBESKRIVNING
3.1 Allmän översikt

1 2 3 4

9 78 6 5

1 Lampa
2 Säkerhetsspärrsystem
3 Kontrollpanel
4 Effektinställningsvred
5 Timerratt
6 Lucköppnare
7 Vågledarskydd
8 GRILL
9 Stöd för roterande tallrik

3.2 Tillbehör

Roterande tallrik
Använd alltid den roterande
tallriken för att tillaga mat i
mikrovågsugnen.

Glasbricka och rullskena.

Grillgaller

Användning:
• grilla mat

4. FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

4.1 Första rengöring
VARNING!
Se avsnittet "Underhåll och
rengöring".

• Ta ut alla tillbehör ur mikrovågsugnen.
• Rengör produkten innan du använder

den första gången.

5. DAGLIG ANVÄNDNING
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

5.1 Allmän information om hur
man använder mikron
• Låt maträtter stå några minuter i

ugnen efter att den har stängts av.

SVENSKA 73



• Avlägsna aluminiumfoliepaketering,
metallbehållare, etc. innan du tillagar
maten.

Matlagning
• Om möjligt, täck över maten med ett

material som är lämpligt för
användning i mikrovågsugn. Tillaga
mat utan lock endast om du vill ha en
knaprig skorpa

• Välj inte för hög effekt och låt inte
maten tillagas eller värmas under för
lång tid. Maten kan torka eller
brännas vid på vissa ställen.

• Använd inte produkten för att koka
ägg eller sniglar med skalet på – de
kan sprängas. För stekta ägg, stick
först hål på äggulan.

• Stick hål på livsmedel med "skal"
såsom potatis, tomater, korvar eller
liknande typer av mat flera gånger
med en gaffel före tillagning så att
maten inte sprängs.

• Nerkylda eller frysta livsmedel
behöver längre tillagningstid.

• Rätter som innehåller sås behöver
röras om med jämna mellanrum.

• Grönsaker som har en fast struktur
såsom morötter, ärtor eller blomkål
bör tillagas i vatten.

• Vänd på större bitar efter halva
tillagningstiden.

• Om möjligt, skär grönsaker i bitar av
liknande storlek.

• Använd platta, breda tallrikar.
• Använd inte formar gjorda av porslin,

keramik eller lergods med oglaserad
botten eller som har små hål t.ex. på
handtagen. Fukt kan komma in i

dessa hål vilket gör att formen kan
spricka när den värms upp.

Upptining av kött, fågel, fisk
• Lägg den frysta maten utan

förpackning på en liten tallrik med en
behållare under så att vätskan rinner
ner i behållaren.

• Vänd efter halva upptiningstiden. Om
möjligt, skär bort och avlägsna delar
som har tinats upp.

Upptining av smör, portioner av
bakelser, kvarg
• Tina inte upp maten helt och hållet i

ugnen, utan lämna den framme en
stund för att tinas upp i
rumstemperatur. Det ger ett jämnare
resultat. Avlägsna all metall- och
aluminiumpaketering före upptining.

Upptining av frukt, grönsaker
• Om frukt och grönsaker ska vara råa

ska de inte tinas helt och hållet i
mikrougnen. Låt dem istället tina i
rumstemperatur.

• Du kan använda högre effekt i
mikrovågsugnen för att tillaga frukt
och grönsaker utan att först behöva
tina dem.

Färdiglagade maträtter
• Du kan värma färdiglagade rätter i

ugnen bara om förpackningen är
lämplig för användning i
mikrovågsugn.

• Du måste följa tillverkarens
instruktioner på förpackningen (t.ex.
avlägsna metallocket och sticka hål
på ett plastöverdrag).

Lämpliga kokkärl och material
Kokkärl/material Mikrovågsugn Grilla

Avfrost‐
ning

Upp‐
värm‐
ning

Matlag‐
ning

Ugnsfast glas och porslin utan metall‐
delar, t.ex. Pyrex, värmebeständigt
glas

Ej ugnsfast glas och porslin 1) X X X

Glas- och vitrokeramik av ugns-/frys‐
säkert material (t.ex. Arcoflam), grill‐
galler
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Kokkärl/material Mikrovågsugn Grilla
Avfrost‐
ning

Upp‐
värm‐
ning

Matlag‐
ning

Keramik 2), stengods 2) X

Värmetålig plast upp till 200 °C 3) X

Kartong, papper X X X

Plastfolie X X X

Stekpåse med förslutning som är
lämplig för mikrovågsugn 3)

X

Stekpannor av metall, t.ex. av gju‐
tjärn eller med emalj

X X X

Bakformar, svart lack eller silikonbe‐
lagd 3)

X X X

Bakplåt X X X

Kokkärl för bryning, t.ex. stek- eller
krispplatta

X X

Färdigmat i förpackning 3)

1) Utan dekor av silver, guld, platina eller metall
2) Utan kvarts- eller metalldelar eller glasyrer som innehåller metall
3) Du måste följa tillverkarens instruktioner om maxtemperaturer.

 Lämpligt
X ej lämpligt

5.2 Aktivera och stänga av
mikrovågsugnen

FÖRSIKTIGHET!
Låt inte mikrovågsugnen
vara igång om det inte finns
någon mat i den.

1. Vrid effektinställningsvredet för att
välja effektinställning.

2. Vrid på timervredet för att ställa in
tiden. Detta aktiverar
mikrovågsugnen automatiskt.

Om du vill ställa in timern på mindre
än 2 minuter, ställ först in timern på
mer än 2 minuter och vrid sedan
tillbaka vredet till önskad tid.

Mikrovågsugnen börjar tillaga
automatiskt när effektnivå och tid ställts
in och ugnsluckan stängts.
Stäng av apparaten:
• vänta tills apparaten stängs av

automatiskt när timervredet når 0-
läget och en ljudsignal hörs.

• vrid timervredet till läget ”0”.
• öppna luckan. Produkten stannar

automatiskt. Stäng luckan för att
fortsätta tillagningen. Använd det här
alternativet för att inspektera maten.
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5.3 Effektlägestabell

Symbol Effektläge Effekt
Låg nivå
(smälta choklad eller smör)

130 W

Upptining 250 W

Medel 450 W

Medelhög nivå 600 W

Hög 800 W

Kombitillagning
Kombinationsmatlagning 1 20 % Mikrovågsugn, 80 % Grill

Kombinationsmatlagning 2 30 % Mikrovågsugn, 70 % Grill

Kombinationsmatlagning 3 40 % Mikrovågsugn, 60 % Grill

GRILL
GRILL 1 000 W

6. ANVÄNDNING AV TILLBEHÖR
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

6.1 Sätta i den roterande
tallriken

FÖRSIKTIGHET!
Tillaga inte mat utan den
roterande tallriken. Använd
endast den roterande tallrik
som medföljer
mikrovågsugnen.

Tillaga aldrig mat direkt på
glasbrickan.

• Sätt in den roterande ringenheten i
hålet inuti mikrovågsugnen

• Placera glasbrickan på den roterande
ringenheten

6.2 Sätt in grillgallret.
Placera grillgaller på den roterande
tallriken.
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FÖRSIKTIGHET!
Grillgaller kan inte användas
med mikrovågsfunktionen.

7. RÅD OCH TIPS
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

7.1 Tips för matlagning i mikrovågsugn

Problem Avhjälpa felet
Det går inte att hitta information om
mängden tillagad mat.

Leta efter en liknande typ av mat. Öka eller
minska tillagningstiderna enligt följande regel:
• Dubbla mängden = nästan dubbelt så lång

tid.
• Hälften av mängden = halva tiden.

Maten blev för torr. Ställ in en kortare tillagningstid eller välj en
lägre mikrovågseffekt.

Maten är inte upptinad, varm eller
tillagad när tiden är slut.

Ställ in en längre tillagningstid eller högre ef‐
fekt. Observera att stora maträtter behöver
längre tid.

När tillagningstiden har förflutit är
maten överhettad på utsidan men
fortfarande inte klar i mitten.

Nästa gång, välj lägre effekt och längre tillag‐
ningstid. Rör om vätskor (t.ex. soppa) efter
halva tiden.

Det går dåligt att laga till ris. Använd en platt, bred form för att få bättre re‐
sultat för ris.

7.2 Upptining
Tina alltid mat med fettsidan nedåt.
Tina aldrig mat i förpackning eftersom
detta kan göra att maten tillagas istället
för att tinas.
Tina alltid hel kyckling med bröstsidan
nedåt.

7.3 Tillagning
Ta alltid ut kött och kyckling från kylen en
halvtimme före tillagning.
Låt kött, kyckling, fisk och grönsaker vara
täckta efter tillagning.

Borsta lite olja eller smält smör över
fisken.
Alla grönsaker ska kokas vid full
mikrovågseffekt.
Tillsätt 30 - 45 ml kallt vatten för varje
250 g grönsaker.
Skär grönsakerna i jämna bitar före
tillagning. Koka alla grönsaker med lock
på behållaren.

7.4 Uppvärmning
När man värmer färdiglagat kött ska man
alltid följa instruktionerna på
förpackningen.

SVENSKA 77



7.5 Min grill
Grilla tunna livsmedel i mitten av
grillgallret.
Vänd maten efter halva den inställda
tiden och fortsätt grilla.

7.6 Kombinationsmatlagning
Använd Kombinationsmatlagning för att
behålla krispigheten hos vissa livsmedel.

Efter halva tillagningstiden ska maten
vändas och därefter fortsätta tillagas.
Det finns tre lägen för
Kombinationsmatlagning. Varje läge
kombinerar mikrovågs- och
grillfunktionerna vid olika tidsperioder
och effektnivåer.

8. SKÖTSEL OCH RENGÖRING
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

8.1 Anmärkningar och
rengöringstips
• Rengör ugnens framsida med en mjuk

trasa med varmt vatten och ett milt
rengöringsmedel.

• Använd ett vanligt rengöringsmedel
för att rengöra metallytor.

• Rengör produktens insida efter varje
användning för att hålla den i gott
skick. Ta bort matrester regelbundet.
Se till att bli av med överskottsånga/
fukt.

• Ta bort envisa fläckar med speciell
ugnsrengöring.

• Rengör alla tillbehör regelbundet och
låt dem torka. Använd en mjuk trasa
med varmt vatten och ett
rengöringsmedel.

• Koka ett glas vatten vid full
mikrovågseffekt i 2 till 3 minuter för att
mjuka upp det hårda och ta bort
rester.

• Blanda ett glas vatten med 2 teskedar
citronjuice och koka vid full
mikrovågseffekt i 5 minuter för att ta
bort dålig lukt.

9. FELSÖKNING
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

9.1 Vad gör jag om...

Problem Möjlig orsak Lösning
Produkten fungerar
inte.

Produkten är inte ansluten. Koppla in apparaten i elutta‐
get.

Produkten fungerar
inte.

Säkringen i säkringsboxen har
gått.

Kontrollera säkringen. Kontak‐
ta en behörig elektriker om
säkringen går mer än en
gång.

Produkten fungerar
inte.

Luckan är inte ordentligt
stängd.

Se till att ingenting blockerar
luckan.

Lampan fungerar
inte.

Lampan är trasig. Lampan måste bytas.
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Problem Möjlig orsak Lösning
Det slår gnistor i
ugnsutrymmet.

Det finns metallföremål eller
tallrikar med metallkanter.

Ta ut maträtten från ugnen.

Det slår gnistor i
ugnsutrymmet.

Det finns grillspett i metall eller
aluminiumsfolie inuti som vid‐
rör innerväggarna.

Se till att grillspettet eller folien
inte vidrör innerväggarna.

Den roterande glas‐
tallriken låter och
gnisslar.

Det finns ett föremål eller
smuts under glasbrickan.

Rengör området under glas‐
brickan.

Ugnen stängs av
utan någon anled‐
ning.

Ett fel har uppstått. Om det händer vid upprepade
tillfällen ska du ringa en aukto‐
riserad serviceverkstad.

9.2 Serviceinformation
Kontakta försäljaren eller en auktoriserad
serviceverkstad om du inte kan avhjälpa
felet.

Information som kundtjänst behöver finns
på märkplåten. Märkplåten sitter på
produkten. Ta inte bort märkplåten från
produkten.

Vi rekommenderar att du antecknar den här:
Modell (MOD.) ........................................

PNC (produktnummer) ........................................

Serienummer (S.N.) ........................................

10. INSTALLATION
VARNING!
Se Säkerhetsavsnitten.

10.1 Allmän information
FÖRSIKTIGHET!
Anslut inte apparaten till
adaptrar eller
förlängningskablar. Detta
kan orsaka överbelastning
och brandrisk.

FÖRSIKTIGHET!
Den minsta
monteringshöjden är 85 cm.

• Mikrovågsugnen är endast avsedd för
köksbänkar. Den måste placeras på
en stabil och plan yta.

• Placera mikrovågsugnen långt ifrån
ånga, varm luft och vattenstänk.

• Om mikrovågsugnen står nära en
radio eller en TV kan det orsaka
störning i den mottagna signalen.

• Om du transporterar mikrovågsugnen
i kallt väder ska du vänta med att
sätta på den. Låt stå i rumstemperatur
och absorbera värmen.

10.2 Elektrisk installation
Denna mikrovågsugn levereras med en
huvudkabel och en huvudkontakt.
Kabeln har en jordledning med en jordad
kontakt. Kontakten måste anslutas till ett
uttag som är korrekt installerat och
jordat. I händelse av en elektrisk
kortslutning minskar jordning risken för
elektriska stötar.
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10.3 Minsta avstånd

C

A

B

Dimension mm

A1) 300

B 200

C 0
1) Minsta höjd av fritt utrymme ovanför den
övre ytan av ugnen.

11. MILJÖSKYDD
Återvinn material med symbolen .
Återvinn förpackningen genom att
placera den i lämpligt kärl. Bidra till att
skydda vår miljö och vår hälsa genom att
återvinna avfall från elektriska och
elektroniska produkter. Släng inte

produkter märkta med symbolen  med
hushållsavfallet. Lämna in produkten på
närmaste återvinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

*
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